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KAS
LEIDŽIAMA

KAS
LEIDŽIAMA

ĮSPĖJIMAS
!

ĮSPĖJIMAS
!

PERSPĖJIMAS
!

Saugokite įkroviklį nuo pažeidimo.

Įkroviklį laikykite atokiai nuo šilumos šaltinio 
(pvz., krosnelės, šildytuvo arba konvekto-
riaus), nes jis gali pažeisti izoliaciją.

Išjunkite prietaisą, kai surenkate, išrenkate ir 
valote Penguin galvutę.

Nesusukite įkroviklio ir nedėkite sunkių 
objektų ant laido, kad nepažeistumėte 
gaminio. Pažeistas laidas gali sukelti 
elektros smūgį.

Neištraukite tvirtinimo varžtų iš korpuso.
Nekeiskite prietaiso konstrukcijos jokiais
kitais tikslais. Gali kilti pavojus gyvybei.

Kai išrenkate Penguin galvutę valymo
tikslais, nepalikite dalių vaikams pasiekia-
moje vietoje. Vaikai gali kramtyti arba praryti 
mažas dalis.

Neplaukite korpuso ar įkroviklio vandeniu 
ir jokiais kitais skysčiais. Neimkite įkroviklio
šlapiomis rankomis. Tai gali sukelti elektros
smūgį arba gedimą.

Prieš naudodami kitą kartą, įsitikinkite, kad
visos dalys yra visiškai sausos.

Įkrovę prietaisą, įkroviklį visada atjunkite 
nuo lizdo.

Valymas, priežiūra ir laikymas

KAS 
DRAUDŽIAMA
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Maitinimo šaltinis

PERSPĖJIMAS
!

Prietaisą reikia laikyti vėsioje, sausoje vietoje. 
Saugokite nuo tiesioginės saulės šviesos arba 
šilumos.

KAS 
DRAUDŽIAMA

KAS
LEIDŽIAMA

ĮSPĖJIMAS
!

Prietaisą naudokite tik su gamintojo pateiktu 
įkrovikliu. Priešingu atveju gali kilti gaisro 
pavojus.

Kai prietaisas kraunamas, jis turi būti
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

KaiSaugokite įkroviklio laidą nuo pažeidimo.

Išjunkite prietaisą, kai surenkate, išrenkate 
ir valote Penguin galvutę.

Įkroviklį galima naudoti tik patalpoje.

Įsitikinkite, kad įkroviklis suderinamas su jūsų 
elektros lizdu.

ĮSPĖJIMAS
!

Nenaudokite įkroviklio, jei jis įtrūkęs arba
pažeistas.

Nesusukite įkroviklio ir nedėkite sunkių
objektų ant jo, nes pažeistas laidas gali
sukelti elektros smūgį.

KAS 
DRAUDŽIAMA
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3. Naudojimo paskirtis
Nosiboo Go nosies aspiratorius skirtas nosies gleivėms šalinti 
iš vaiko nosies. Penguin galvutė yra patentuoto dizaino, kuris 
apsaugo nuo gleivių patekimo į prietaisą.

Numatytoji paskirtis:

* užtikrinti kvėpavimą per nosį kūdikiams;

* numalšinti įprasto vaikystėje pasireiškiančio peršalimo 
simptomus susiurbiant nosies gleives;

* numalšinti vaik ystėje pasirei ški ančius alergiją primenančius 
si mptomus pašalin an t nosies glei ves .

Nenaudokite prietaiso šiais atvejais:

* jei vaikas serga hemofilija;

* jei vaikui dažnai pasireiškia kraujavimas iš nosies dėl 
išsiplėtusių kraujagyslių nosies pertvaroje;

* jei vaikas vartoja kraują skystinančius vaistus;

* jei yra įgimtų apsigimimų (pvz., vilko gomurys).

PERSPĖJIMAS
!

Kai prietaisas kraunamas, jo naudoti 
negalima.KAS 

DRAUDŽIAMA

KAS
LEIDŽIAMA

PERSPĖJIMAS
!

Jei prietaiso nenaudojote ilgesnį laiką, prieš 
jį naudodami būtinai įkraukite.

Kai įkroviklio nenaudojate, jį visada
atjunkite nuo lizdo.

Jei prietaisas ilgesnį laiką nenaudojamas,
reikėtų jį laikyti įkrautą ir pakartotinai įkrauti 
kas 3 mėnesius, kad baterijos naudojimo 
laikas būtų toks, kaip numatyta.

ĮSPĖJIMAS
!

Prietaisą gali naudoti tik suaugusieji.
KAS

LEIDŽIAMA
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4. Prieš naudojant
1. Prietaiso įkrovimas

2. Penguin galvutės surinkimas

ĮSPĖJIMAS
!

Prietaisas skirtas naudoti tik nosies išskyroms 
šalinti iš vaiko nosies. Jo negalima naudoti 
jokiais kitais tikslais.KAS 

DRAUDŽIAMA

a) Prijunkite įkrovimo laidą prie jungties,
esančios prietaiso korpuso užpa
kalinėje dalyje.

a) Nuvalykite ir nusausinkite Penguin
galvutės dalis.

Įkrovimas vyksta, jei įkroviklio LED
indikatorius yra raudonas. Kai 
lemputė ima šviesti žaliai, įkrovimas 
yra baigtas.

b) Kitą įkroviklio galą prijunkite prie
100–240 V kintamosios srovės lizdo.

Penguin galvutės A dalis

Penguin galvutės B dalis

nosies antgalis
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3. Prijunkite Penguin galvutę prie prietaiso korpuso.

4. Prietaisas paruoštas naudoti.

c) Įspauskite antgalį į jam skirtą vietą. 

b) Kitą Penguin galvutės dalį įdėkite 
     į reikiamą padėtį.

ĮSPĖJIMAS
!

Įsitikinkite, kad įkroviklis suderinamas su 
jūsų elektros lizdu. Priešingu atveju gali kilti
elektros smūgis arba gaisraKAS

LEIDŽIAMA

KAS
LEIDŽIAMA

PERSPĖJIMAS
!

Jei prietaiso nenaudojote ilgesnį laiką, prieš 
jį naudodami būtinai įkraukite.

Prieš naudodami, nuvalykite Penguin
galvutės dalis.

Prieš naudodami, įsitikinkite, kad visos dalys 
yra visiškai sausos.
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PERSPĖJIMAS
!

Nepradėkite vėl krauti prietaiso iš karto po
to, kai jis buvo įkrautas.

Nenaudokite prietaiso be filtro.
KAS 

DRAUDŽIAMA

5. Naudojimo instrukcijos

1. Laikykite vaiką stabilioje sėdimoje
padėtyje. 

Pasisodinkite vaiką ant kelių, laikykite jį
savo rankose arba pasodinkite verti-
kalioje padėtyje, į nugarą atremdami 
pagalvę. Taip pat galite pasodinti jį į 
kūdikio sūpuoklę arba kėdutę.

2. Įkiškite švarų ir sausą antgalį į vaiko
šnervę.

Prietaiso apačia naudojant turi būti
nukreipta žemyn.

PASTABA: kai naudojate nosies aspiratorių,
neužspauskite ir neužblokuokite kitos
šnervės.

3. Įjunkite prietaisą maitinimo mygtuku. 

PASTABA: kai prietaiso aktyviai
nenaudojate, išjunkite jį.

PASTABA: po 10 minučių nuolatinio
naudojimo prietaisas automatiškai
išsijungia, tačiau jį galima iš naujo paleisti, atsižvelgiant 
į baterijos įkrovos lygį.

4. Švelniai judinkite prietaisą, kad būtumėte tikri, jog 
pasiekėte visas šnervės sritis.

PATARIMAS: rekomenduojama kontaktinio siurbimo 
trukmė yra 10 sekundžių vienoje šnervėje.

PATARIMAS: sausas, labai tirštas gleives galima ištirpinti 
švelniu fiziologiniu tirpalu. Panaudoję tirpalą, palaukite 
kelias minutes, audiniu nuvalykite išskyrų perteklių, tuomet 
pakartotinai naudokite nosies aspiratorių, kaip nurodyta. 

PASTABA: kad apsisaugotumėte nuo nesaugaus naudoji-
mo, vienu metu nenaudokite daugiau nei 5 ml fiziologinio 
tirpalo. Su Penguin galvute galima saugiai
naudoti ne didesnį nei šis skysčio kiekį, kad į prietaiso 
korpusą nepatektų gleivių.
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5. Panaudoję, prietaisą išjunkite
maitinimo mygtuku. 

PASTABA: 
panaudoję, prietaisą visada išjunkite.

PATARIMAS: Nosiboo Go nosies aspiratorių galima 
naudoti kelis kartus per dieną. Jūsų pagrindinis tikslas turėtų 
būti pasirūpinti, kad jūsų vaikas galėtų ramiai kvėpuoti. 
Vaiko kvėpavimo takus rekomenduojama išvalyti jam 
pabudus, prieš einant miegoti ir prieš maitinant.

PASTABA: nosies lašai ir kiti preparatai turi būti naudojami 
pagal sveikatos priežiūros specialisto nurodymus.

ĮSPĖJIMAS
!

Prietaisą gali naudoti tik suaugusieji.
KAS

LEIDŽIAMA

ĮSPĖJIMAS
!

Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu, nes tai 
NE ŽAISLAS.

Neuždenkite ventiliacijos angų, esančių
prietaiso užpakalinėje dalyje, kai jį naudojate.

Nenaudokite prietaiso vonioje ar kitoje
drėgnoje arba šlapioje aplinkoje.

Neimkite įkroviklio šlapiomis rankomis.

KAS 
DRAUDŽIAMA

KAS
LEIDŽIAMA

PERSPĖJIMAS
!

Prieš naudodami, įsitikinkite, kad visos dalys 
yra visiškai sausos.

Panaudoję, prietaisą visada išjunkite 
maitinimo mygtuku.

Panaudoję arba jei prietaiso baterija išseko,
palaukite kelias minutes, kol prietaisas atvės, 
ir tada pradėkite jį krauti.
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6. Valymas

PERSPĖJIMAS
!

Neapverskite prietaiso naudojimo metu.

Nenaudokite prietaiso be filtro.

Nenaudokite daugiau nei 5 ml fiziologinio
tirpalo. Tirpalo perteklius išeis per ventiliaci-
jos angas, esančias užpakalinėje prietaiso 
dalyje.

KAS 
DRAUDŽIAMA

1. Nuimkite Penguin galvutę nuo 
prietaiso korpuso, nuimkite antgalį, 
tada atidarykite Penguin korpusą.

2. Nuplaukite antgalį ir Penguin
korpusą indų plovikliu drungname 
vandenyje ir leiskite jiems išdžiūti.

4. Nuvalykite prietaiso korpusą sausa,
minkšta šluoste; nenaudokite jokių
skysčių, ploviklių ar cheminių
priemonių.

ĮSPĖJIMAS
!

Išjunkite prietaisą, kai surenkate, išrenkate 
ir valote Penguin galvutę.KAS

LEIDŽIAMA

3. Antgalį valykite šepetėliu.
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7. Laikymas ir priežiūra

KAS
LEIDŽIAMA

PERSPĖJIMAS
!

Panaudoję, kruopščiai nuvalykite Penguin
galvutę.

Prieš naudodami kitą kartą, įsitikinkite, kad
visos dalys yra visiškai sausos.

Jei dėl netinkamo naudojimo į korpusą
patektų skysčio, prieš vėl naudodami gaminį 
įsitikinkite, kad jis visiškai išdžiuvo.

PERSPĖJIMAS
!

Neišardykite korpuso.

Kad išvengtumėte žalos, įsitikinkite, kad
prietaiso korpuso neveikia spinduliuojama
šiluma.

KAS 
DRAUDŽIAMA

Laikymas

1. Prietaisą laikykite tokiu būdu, kad maitinimo mygtukas 
nebūtų prispaustas prie jokio objekto ir kad prietaisas 
neįsijungtų. 

2. Prietaisą laikykite uždaroje vietoje, apsaugotą nuo 
dulkių ir žalos (pvz., spintoje).

PASTABA: nelaikykite šalia šilumos šaltinio. Nepalikite 
transporto priemonėje, nes jis gali perkaisti.

PASTABA: rekomenduojama prietaiso baterijos laikymo 
temperatūra yra 10–30 °C. Esant netinkamoms laikymo 
sąlygoms, prietaiso veikimas gali suprastėti.

PASTABA: prietaisą rekomenduojama įjungti ir įkrauti 
kad 3 mėnesius, kad būtų užtikrintas tinkamas baterijos 
veikimas.

ĮSPĖJIMAS
!

Neplaukite korpuso ar įkroviklio vandeniu ir 
jokiais kitais skysčiais.

Neimkite įkroviklio šlapiomis rankomis, nes
galite jį pažeisti arba patirti elektros smūgį.

KAS 
DRAUDŽIAMA
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ĮSPĖJIMAS
!

Saugokite įkroviklio laidą nuo pažeidimo.

Laikykite įkroviklį atokiai nuo šilumos šaltinių.KAS
LEIDŽIAMA

ĮSPĖJIMAS
!

Nuvalę, nepalikite išardytos Penguin galvutės 
dalių ten, kur jas galėtų pasiekti vaikai.

Nenaudokite pažeisto įkroviklio; jis gali 
sukelti elektros smūgį.

Nedėkite sunkių objektų ant įkroviklio laido, 
nes pažeistas laidas gali sukelti gaisro 
pavojų.

KAS 
DRAUDŽIAMA

KAS
LEIDŽIAMA

PERSPĖJIMAS
!

Prieš surinkdami, įsitikinkite, kad visos dalys 
yra visiškai sausos.

Prietaisą laikykite vėsioje ir sausoje vietoje. 
Saugokite nuo tiesioginės saulės šviesos 
arba šilumos.

Jei prietaiso nenaudojote ilgesnį laiką,
prieš jį naudodami būtinai įkraukite.

Priežiūra
Po Penguin galvute yra specialus filtras, 
kuris į korpusą neleidžia patekti kietiems 
objektams ir dulkėms. Jei prietaiso veiki-
mas suprastėtų, rekomenduojama pati-
krinti filtrą. Jei jis nešvarus ar užsiktimšęs, 
pakeiskite atsarginiu filtru. (Atsarginių dalių sąrašą galima 
rasti skyriuje „Priedai, atsarginės dalys“.)
Nosiboo Go Accessory Set Info: www.nosiboo.eu



264

8. Trikčių šalinimas

9. Svarbi informacija apie bateriją

Gedimai

Gedimai

Gedimai

Gedimai

Priežastis

Priežastis

Priežastis

Priežastis

Rekomen-
dacija

Rekomen-
dacija

Rekomen-
dacija

Rekomen-
dacija

Prietaiso nepavyksta įjungti.

Prietaisas neįkrautas.

Prijunkite įkroviklį prie prietaiso, tada prie
100–240 V sieninio lizdo. 

Sumažėjęs siurbimo intensyvumas.

Penguin galvutė užblokuota arba
netinkamai surinkta.
Atskirkite Penguin galvutę ir nuvalykite 
ją. Nudžiovinę Penguin galvutės dalis, 
surinkite jas vadovaudamiesi naudotojo
vadovu.

Sumažėjęs siurbimo intensyvumas.

Filtras buvo per daug naudojamas.

Pakeiskite filtrą, vadovaudamiesi 
naudotojo vadovo skyriumi „Laikymas ir 
priežiūra“.

Į prietaisą pateko skysčių arba gleivių.
Netinkamas prietaiso laikymas arba 
per didelio fiziologinio tirpalo kiekio 
naudojimas
Jei pastebėjote, kad į prietaisą pateko 
gleivių ar skysčių, nebenaudokite Nosiboo 
Go, išjunkite jį ir nedelsdami susisiekite su
Nosiboo klientų aptarnavimo tarnyba.

Nosiboo Go prietaisai veikia su ličio polimerų 
(7,4 V, 1 500 mAh) baterijomis.

Bateriją pakeisti gali tik techninės priežiūros specialistas.

Prietaisą rekomenduojama įjungti ir įkrauti kad 3 mėnesius, 
kad būtų užtikrintas tinkamas baterijos veikimas.

Panaudoję arba jei prietaiso baterija išseko, palaukite kelias 
minutes, kol prietaisas atvės, ir tada pradėkite jį krauti. Bate-
rijos 12 mėnesių garantija taikoma tik gamybos defektams, ji 
netaikoma su jos talpa susijusiems nuostoliams.
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10. Pastabos apie aplinkosaugą
Kai reikia išmesti prietaisą, nemeskite jo su įprasto-
mis buitinėmis atliekomis, nes elektroniniai gaminiai 
laikomi pavojingomis atliekomis. Tai nurodyta ant 
pakuotės toliau pavaizduotu simboliu:

Penguin galvutė nekelia rimtos rizikos aplinkai ir ją galima išmesti 
su buitinėmis atliekomis.

11. Specifikacijos
Variklio vašumas: 32 W Diferensinis slėgis: 40 mbar Maks. Oro 
srautas: 0,8 l/sek. Maitinimo šaltinis: 100–240 V, 50–60 Hz Baterija: 
ličio polimerų baterijų pakuotė Baterijos tipas: 7.4V 1500mAh 
Nuolatinės srovės įkroviklio našumas: 12 W IP klasė: IP21 Apsaugos 
klasė: II Su žmogumi besiliečiančių dalių tipas: BF Su žmonėmis 
besiliečiančios dalys: visas korpusas Veikimo tipas: ne nuolatinis 
veikimas Veikimo trukmė: 10 min. / galima paleisti iš naujo 
Nepertraukiamo naudojimo trukmė: iki 10 min. Vidutinė korpuso 
temperatūra: 30–35 °C po 1 min. nepertraukiamo naudojimo 
Trokšņa līmenis: 55–62 dB Temperatūros intervalas: nuo –10 °C iki
+40 °C Santykinis drėgnis: maks. 75 % Numatoma korpuso 
naudojimo trukmė (elektrinių dalių): 3 metai Numatoma Penguin 
galvutės naudojimo trukmė: 3 mėnesiai Į nosį kišamo Penguin 
galvutės galo skersmuo: min. 5,6 mm Į nosį kišamo Penguin 
galvutės galo ilgis: min. 32 mm Svoris (korpuso): 375 g  Matmenys 
(korpuso): 77 x 190 x 77 mm Matmenys (visos pakuotės):
95 x 257 x 83 mm

Pasiliekame teisę atlikti techninius pakeitimus.

12. Priedai, atsarginės dalys

NO-02-020-U2-1TXX           Penguin galvutė

NO-02-005-N3-0WXX 	       Filtras

NO-02-008-A6-5WXX         EU Įkroviklis
NO-02-009-A6-5WXX         UK Įkroviklis 
NO-02-007-A6-5WXX         USA Įkroviklis 
NO-02-010-A6-5WXX         KOR  Įkroviklis
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Dalis galima užsisakyti iš techninės
priežiūros specialistų stoties:

Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Vengrija
Tel. +36 72 551 642 (nuo pirmadienio iki penktadienio: 8:00–16:00)
El. pašto adresas: customerservice@nosiboo.com
Nosiboo Go Accessory Set Info: www.nosiboo.eu

13. Gedimų tvarkymas
Prietaiso garantija galioja 24 mėnesius, o baterijos garantija – 12 
mėnesių nuo įsigijimo datos. Ji galios tik tuo atveju, jei prietaisas 
bus naudojamas pagal numatytąją paskirtį ir ant jo nebus jokių
pažeidimo požymių. Baterijos 12 mėnesių garantija taikoma tik 
gamybos defektams, ji netaikoma su jos talpa susijusiems
nuostoliams.

Kitame etape reikia išsiaiškinti apie gedimą: ar jis įvyko dėl 
paties naudotojo kaltės, ar ne. Pateikus užpildytą garantijos 
kortelę arba sąskaitą faktūrą, tolesnes patikras gali atlikti bet 
kuris naudotojas namuose arba kartu su platinimo prekybininku 
ar jo patikėtiniu. Platintojas arba juridinis subjektas, atsakingas 
už trikties vertinimą, įsipareigoja užpildyti su naudotojo vadovu 
pateiktą garantijos kortelę arba pateikti savo garantijos doku-
mentą, išsamiai užfiksuoti trikčių šalinimo procedūros žingsnius ir 
per 24 valandas perduoti šią informaciją gamintojui.

Garantija galioja tik tuo atveju, jei prietaisas naudojamas 
pagal numatytąją paskirtį ir ant jo nėra jokių pažeidimo
požymių, aprašytų skyriuje „Kam netaikoma“. Garantija tai-
koma gedimams, kilusiems dėl gamybos efektų (problemų, 
kurios jau buvo tuo metu, kai prietaisas buvo parduotas).

Prietaisas skirtas naudoti tik asmeniniais tikslais. Garantija 
netaikoma kilus problemoms dėl per dažno naudojimo,
piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo, netinkamų 
laikymo sąlygų. Be to, pagal šią garantiją nepadengiami 
pasekminiai ir netyčiniai nuostoliai. Pagal garantiją taip pat 
nepadengiami atsitiktiniai ir papildomi nuostoliai bei 
nuostoliai, susiję su baterijos talpa.

Problema

Naudodami prietaisą, 
susiduriate su neįprastomis 
triktimis, pvz., prietaisas
skleidžia neįprastai garsų 
ūžesį arba garsiai traška, 
dreba arba po 10 minučių
neišsijungia.

Ar garantija galioja?

Jei naudodami prietaisą 
susiduriate su neįpras-
tomis triktimis, tačiau 
ant prietaiso nematyti 
fizinio pažeidimo požymių, 
įtrauktų į skyrių „Kam ne-
taikoma“, kliento prietaisui 
ši garantija taikoma.

Kam taikoma?

Kam netaikoma?
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Problema

Etiketės pažeidimo požy-
miai reiškia, kad prietaiso 
korpusas buvo atidarytas.

Išorinio prietaiso korpuso 
pažeidimo požymiai reiškia, 
kad prietaiso korpusas 
buvo atidarytas.

Pernelyg didelis filtro 
užterštumas, nešvarumai 
prietaiso korpuso viduje
reiškia, kad prietaisas buvo 
naudojamas
netinkamai.

Jei prietaiso maitinimo 
mygtukas sulūžęs, užstrigęs, 
atsilaisvinęs arba nukritęs, 
tai reiškia išorinį poveikį, 
todėl šiai trikčiai garantija 
netaikoma. Įjungti prietaisą 
ir jį naudoti yra pavojinga 
gyvybei!

Ar garantija galioja?

Dėl netinkamo prietaiso 
naudojimo garantija 
negalioja.

Dėl netinkamo prietaiso 
naudojimo garantija 
negalioja.

Dėl netinkamo prietaiso 
naudojimo garantija 
negalioja.

Dėl netinkamo prietaiso 
naudojimo garantija 
negalioja.

Garantijos užduotys

Nosiboo Go prietaiso platintojas įsipareigoja skubiai spręsti 
klientų skundus, atsižvelgdamas į aspektus, nurodytus naudotojo 
vadovo skyriuose „Trikčių šalinimo vadovas“ ir „Gedimų tvarkymo
vadovas“. Jei taikomos garantijos sąlygos, prietaisas turi būti 
skubiai pataisytas arba pakeistas. Prietaiso platintojas įsiparei-
goja saugoti rašytinį įrašą apie trikčių šalinimą. Tai galima atlikti 
platintojo vidiniuose dokumentuose arba garantijos kortelėje, 
pateiktoje su naudotojo vadovu. Įraše turi būti nurodytas aptiktas 
gedimas, data ir unikalus serijos numeris, pateiktas ant etiketės 
prietaiso apačioje.

Techninės priežiūros specialistų stoties
kontaktiniai duomenys
Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Vengrija
Tel. +36 72 551 642 (nuo pirmadienio iki penktadienio: 8:00–16:00)
El. pašto adresas: customerservice@nosiboo.com

14. Tarptautinis garantijos sertifikatas
Nosiboo Go yra higieninis medicinos prietaisas. Gaminio 
atsisakymo teise pasinaudoti galite tik tuo atveju, jei antgalio 
folijos pakuotė nepažeista! Dėl higienos priežasčių nekeičiame 
prietaiso, jei pakuotė buvo atidaryta. Rekomendacinio pobūdžio 
ir galiojantys teisės aktai: Europos Parlamento ir Komisijos direkty-
vos 2011/83/ES 16 skyriaus e dalis, Austrijos Respublika: FAGG: 18 
skyriaus 1 dalies 5 punktas, Vengrija: 45/2014. (II. 26.) Vyriausybės 
nutarimo 29 skyriaus 1 dalies e punktas.
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Pildo platintojas

Platintojo pavadinimas ir adresas:

Serijos numeris ant Nosiboo Go prietaiso:
(Pateiktas prietaiso apačioje, ant apvalios etiketės)

Įsigijimo data:
 

Gedimo tipas:

Gedimo data:
 

Patvirtinantis platintojo parašas:
(data, parašas ir antspaudas)

 

Pildo techninės priežiūros stoties
darbuotojas
Gavimo data:

Taisomos dalys:

Naujas serijos numeris:

Grąžinimo data:

Patvirtinantis techninės priežiūros stoties darbuotojo parašas ir 
antspaudas:

Pakeistų dalių garantinis laikotarpis yra 24 mėnesiai. Aiškiai 
išreikšta garantija neturi įtakos vartotojo numanomos 
garantijos teisėms!
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lietošanas 
instrukcija

LV
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Penguin galva
Uzgalis

Penguin galvas
A daļa

Penguin galvas
B daļa

Filtrs

Korpuss

Ieslēgšanas 
poga

Lādētājs
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Priekšvārds
Cien. klient,

Paldies, ka iegādājāties Nosiboo Go deguna aspiratoru. Lūdzu, 
rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju, lai deguna aspirators jums 
labi kalpotu daudzu gadu garumā. Lūdzu, saglabājiet šo 
instrukciju garantijas vajadzībām.

Satura rādītājs
1. Iepakojuma saturs 271
2. Drošības norādījumi 272
3. Paredzētā izmantošana 278
4. Pirms lietošanas 279
5. Lietošanas norādījumi 281
6. Tīrīšana 283
7. Uzglabāšana un apkope 284
8. Problēmu novēršanas ieteikumi 286
9. Svarīga informācija par akumulatoru 286

10. Vides aizsardzības atzīmes 287
11. Specifikācijas 287
12. Aksesuāri, rezerves daļas 287
13. Rīcība darbības traucējumu gadījumā 288
14. Starptautiskā garantija 289

Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet visus norādījumus.

Nosiboo Go ir higiēniska medicīnas ierīce Jūs varat izmantot
savas atteikuma tiesības tikai tādā gadījumā, ja ierīce ir 
nebojāta un aizsargfolija uz uzgaļa ir neskarta. Higiēnas 
apsvērumu dēļ mēs nevarēsim apmainīt preci, ja folija būs 
aplēsta. Saistošā un piemērojamā likumdošana: Eiropas 
Parlamenta un Padomes direktīva 2011/83/ES, 16.(e) sadaļa, 
Austrijas Republika: FAGG: 18(1)5. sadaļa, Ungārija: 45/2014. 
(II. 26.) Valdības dekrēts, 29(1) (e) sadaļa. Reģistrējiet savu ierīci 
un mēs jums kā dāvanu nosūtīsim kuponu, kas ļaus jums veikt 
pirkum ar atlaidi. Jūs varat pieprasīt kuponu Nosiboo Go 
ražotāja tiešsaistes veikalā.
www.nosiboo.eu/product_registration. Reģistrācijas procesa 
laikā jums būs iespēja pieprasīt e-pasta paziņojumu par 
akumulatora uzlādi.

Nosiboo Go ierīce

Lādētājs

Maisiņš ar aukliņām

1. Iepakojuma saturs

Šepetys
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SN

REF
SN
REF
SN

IP21

BRĪDINĀJUMS
! DARIET

UZMANĪBU
! NEDARIET

BF tipa detaļas 
(pastiprināta aizsardzība pret strāvas triecienu)

II klases ierīce (dubulta izolācija)

Ražotāja nosaukums un adrese

Izlasiet lietošanas instrukciju

Izmantošanai tikai mājas apstākļos

Preces numurs (pasūtījuma numurs)

Sērijas numurs (partijas numurs)

Turiet sausumā

Korpuss pasargā ierīci no vairāk neka 12,5 mm garu 
priekšmetu iekļūšanas tajā; tomēr; tas nepasargā no 
šķidrumu iesūkšanās.

Bīstamie atkritumi

Akumulators 

Brīdinājums		     DARIET

Uzmanību		     NEDARIET

2. Drošības norādījumi

Drošības zīmes
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Vispārēja lietošana

DARIET

NEDARIET

BRĪDINĀJUMS
!

BRĪDINĀJUMS
!

Lietojiet tikai saskaņā ar norādījumiem.
Nepareiza lietošana var apdraudēt dzīvību.

Ierīci drīkst lietot tikai pieaugušie.

Pēkšņas kļūmes vai disfunkcijas gadījumā
nekavējoties izslēdziet ierīci.

Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci, tā
NAV ROTAĻLIETA. (Lādētājs var viegli aptīties 
ap bērna kaklu.)

Neatstājiet ierīci bez uzraudzības bērnu
tuvumā.

Nelietojiet ierīci vannas istabā vai citā mitrā 
vai slapjā vidē.

Neaiztieciet lādētāju ar slapjām rokām.

Lietošanas laikā neaizklājiet atveres ierīces
aizmugurē.
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DARIET

DARIET

UZMANĪBU
!

UZMANĪBU
!

Izmantojiet ierīci tikai kopā ar ražotāja
iekļauto lādētāju. Šī noteikuma
neievērošana var izraisīt ugunsgrēka risku.

Ierīce ir paredzēta tikai tam, lai iztīrītu
gļotas no bērna deguna. To nedrīkst lietot
nekādiem citiem nolūkiem.

Ja jūsu mazulim rodas deguna ādas
apsārtums, lūdzu, sazinieties ar savu ārstu,
kurš ieteiks, kā un cik bieži tīrīt mazuļa
degunu.

Glabājiet ierīci un tās piederumus bērniem
nepieejamā vietā.

Pirms ierīces lietošanas pārliecinieties, ka
visas detaļas ir kārtīgi piestiprinātas.

Pārliecinieties, ka korpuss un Penguin
galva nav bojāti vai ieplaisājuši.

Izmantojiet ierīci tikai kopā ar ražotāja
iekļauto Penguin galvu.

Ierīces apakšai lietošanas laikā jābūt
vērstai uz leju.

Pēc lietošanas vienmēr izslēdziet ierīci,
izmantojot ieslēgšanas pogu.

Pēc lietošanas vienmēr rūpīgi izmazgājiet
un nožāvējiet Penguin galvu.

Snīpja gala tīrīšanai izmantojiet birsti.

Izlasiet un ievērojiet norādījumus sadaļā
“Svarīga informācija par akumulatoru”.

Izlasiet un ievērojiet norādījumus sadaļā
“Vides aizsardzības atzīmes”, ja vēlaties
atbrīvoties no ierīces vai kādas no tās
daļām
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NEDARIET

UZMANĪBU
!

Nelieciet uzgali mazuļa mutē vai ausīs.

Nespiediet un nelieciet uzgali pārāk dziļi 
degunā.

Nespiediet uzgali pret nāss sieniņām.

Nelietojiet ierīci, ja jūsu bērnam ir iekaisums 
vai deguna asiņošana. Ja rodas sāpes vai 
asiņošana, nekavējoties pārtrauciet lietošanu 
un sazinieties ar savu ārstu.

Nelietojiet ierīci, ja redzat, Penguin galva ir
bojāta. Nomainiet bojāto detaļu. (Rezerves
daļu sarakstu varat atrast sadaļā “Aksesuāri, 
rezerves daļas.”)

Nelietojiet vairāk par 5 mL sāls šķīduma,
lai izšķīdinātu sausas un ļoti biezas gļotas.
Pārmērīgs šķīduma daudzums Penguin
galvā izplūdīs cauri atverēm ierīces
aizmugurē.

Ierīci nedrīkst izmantot klīniskā vai institucio-
nālā vidē. Ierīce ir paredzēta tikai
personīgai lietošanai.

Nepievienojiet Penguin galvu citām
ierīcēm.

Nelietojiet ierīci bez filtra.

Lietošanas laikā neapgrieziet ierīci otrādi.

Ierīci nevar izmantot uzlādes laikā.
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DARIET

DARIET

BRĪDINĀJUMS
!

BRĪDINĀJUMS
!

UZMANĪBU
!

Aizsargājiet lādētāju no bojājumiem

Neturiet lādētāju karstumā (piem., pie
krāsns, sildītāja vai konvektora), jo tas var
sabojāt izolāciju.

Izslēdziet ierīci Penguin galvas salikšanas,
izjaukšanas un tīrīšanas laikā.

Nesatiniet lādētāju, nelieciet uz vada 
smagus priekšmetus, lai izvairītos no 
bojājumiem. Bojāts vads var izraisīt strāvas 
triecienu.

Neizņemiet stiprinājumu skrūves no korpusa. 
Nepārveidojiet ierīci citiem nolūkiem. Tas var 
apdraudēt dzīvību.

Izjaucot Penguin galvu, lai to iztīrītu, neat-
stājiet detaļas bērniem aizsniedzamā vietā. 
Bērni var košļāt vai norīt sīkās detaļas.

Nemazgājiet korpusu vai lādētāju ar ūdeni
vai jebkādu citu šķidrumu. Neaiztieciet
lādētāju ar slapjām rokām. Tas var izraisīt
strāvas triecienu vai darbības traucējumus.

Pārliecinieties, ka pirms nākamās
lietošanas reizes visas detaļas ir pilnībā
nožāvētas.

Pēc ierīces uzlādes vienmēr izņemiet
lādētāju no kontaktligzdas.

Tīrīšana, apkope un uzglabāšana

NEDARIET
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Strāvas avots

UZMANĪBU
!

Ierīce jāglabā vēsā, sausā vietā. Izvairieties
no tiešas saules gaismas vai karstuma.NEDARIET

DARIET

BRĪDINĀJUMS
!

Izmantojiet ierīci tikai kopā ar ražotāja
iekļauto lādētāju. Šī noteikuma neievērošana 
var izraisīt ugunsgrēka risku.

Uzlādes laikā turiet ierīci bērnaiem nepie-
ejamā vietā.

Aizsargājiet lādētāja vadu no bojājumiem.

Izslēdziet ierīci Penguin galvas salikšanas,
izjaukšanas un tīrīšanas laikā

Lādētāju drīkst izmantot tikai iekštelpās.

Pārliecinieties, ka lādētājs ir saderīgs ar 
barošanas kontaktligzdu.

BRĪDINĀJUMS
!

Nelietojiet lādētāju, ja tas ir ieplaisājis vai
bojāts.

Nesatiniet lādētāju un nelieciet uz tā smagus 
priekšmetus, jo bojāts vads var izraisīt strāvas 
triecienu.

NEDARIET
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3. Paredzētā izmantošana
Nosiboo Go deguna aspirators ir paredzēts gļotu iztīrīšanai no 
bērna deguna. Penguin galvai ir patentēts dizains, kas novērš 
gļotu iekļūšanu ierīcē.

Paredzētais mērķis:

* nodrošināt zīdaiņiem elpošanu caur degunu

* atvieglot parasto bērnu saaukstēšanos simptomus, atsūcot 
deguna gļotas

* atvieglot bērnu alerģijas simptomus, iztīrot deguna gļotas

Nelietojiet ierīci šādos gadījumos:

* ja bērnam ir hemofilija

* ja paplašinātu deguna asinsvadu dēļ bērnam bieži asiņo 
deguns

* ja bērns lieto asinis šķidrinošus medikamentus

* iedzimtu defektu (piem., aukslēju šķeltne) gadījumā

UZMANĪBU
!

Ierīci nevar izmantot uzlādes laikā.
NEDARIET

DARIET

UZMANĪBU
!

Ja ilgāku laiku neesat lietojis(-usi) savu 
ierīci, pirms lietošanas uzlādējiet to.

Vienmēr izņemiet lādētāju no kontaktligzdas, 
kad tas netiek lietots.

Ja ierīce netiek lietota ilgāku laiku, ir vērts 
to glabāt uzlādētā stāvoklī. Lai saglabātu 
akumulatora darbības laiku, uzlādējiet to ik 
pēc 3 mēnešiem.

BRĪDINĀJUMS
!

Ierīci drīkst lietot tikai pieaugušie.
DARIET
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4. Pirms lietošanas
1. Ierīces uzlāde

2. Penguin galvas salikšana

BRĪDINĀJUMS
!

Ierīce ir paredzēta tikai tam, lai iztīrītu
izdalījumus no bērna deguna. To nedrīkst
lietot nekādiem citiem nolūkiem.NEDARIET

a) Pievienojiet lādētāja vadu pie
savienotāja, kas atrodas ierīces
korpusa aizmug

a) Nomazgājiet un nožāvējiet 
Penguin galvas detaļas.

Uzlāde notiek, ja LED indikators uz 
lādētāja ir sarkans. Uzlāde ir pa-
beigta, kad lampiņa kļūst zaļa.

b) Otru lādētāja galu iespraudiet
100-240V maiņstrāvas kontakt
ligzdā.

Penguin galvas A daļa

Penguin galvas B daļa

Uzgalis
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3. Piestipriniet Penguin galvu pie ierīces korpusa.

4. Ierīce ir gatava lietošanai.

c) Uzspraudiet uzgali vietā.

b) Uzlieciet otru Penguin galvas daļu
     pareizā pozīcijā.

BRĪDINĀJUMS
!

Pārliecinieties, ka lādētājs ir saderīgs ar 
barošanas kontaktligzdu. Šī noteikuma 
neievērošana var izraisīt strāvas triecienu 
vai ugunsgrēku.DARIET

DARIET

UZMANĪBU
!

Ja ilgāku laiku neesat lietojis (-usi) savu 
ierīci, pirms lietošanas uzlādējiet to.

Pirms lietošanas nomazgājiet Penguin 
galvas detaļas.

Pirms lietošanas pārliecinieties, ka visas 
detaļas ir pilnībā nožāvētas.
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UZMANĪBU
!

Nesāciet atkārtoti lādēt savu ierīci pēc
tam, kad tā ir uzlādēta.

Nelietojiet ierīci bez filtra.
NEDARIET

5. Lietošanas norādījumi

1. Turiet bērnu stabilā sēdus
pozīcijā. 

Paņemiet bērnu klēpī, turiet viņu 
rokās vai apsēdiniet vertikālā pozīcijā, 
aiz muguras novietojot spilvenu. 
Varat izmantot arī mazuļu šūpuļkrēslu 
vai zīdaiņu krēsliņu.

2. Ievietojiet tīru, sausu uzgali bērna 
nāsī. 

Ierīces apakšai lietošanas laikā jābūt
vērstai uz leju.

PIEZĪME:
Nesaspiediet un nenobloķējiet otru 
nāsi, kamēr lietojat deguna aspiratoru.

3. Ieslēdziet ierīci ar ieslēgšanas pogu.

PIEZĪME: Ikreiz, kad aktīvi nelietojat
ierīci, izslēdziet to.

PIEZĪME: Ierīce automātiski izslēdzas
pēc 10 minūšu nepārtrauktas lietošanas,
bet to var atkal ieslēgt atkarībā no akumulatora uzlādes 
līmeņa.

4. Uzmanīgi kustiniet ierīci uz visām pusēm, lai aizsniegtu 
visas nāss zonas.

PADOMS: Ieteicamais kontakta aspirācijas ilgums ir 10 
sekundes katrai nāsij.

PADOMS: Sausas, ļoti biezas gļotas var izšķīdināt ar vieglu 
sāls šķīdumu. Pēc šķīduma lietošanas dažas minūtes pagai-
diet, noslaukiet izdalījumus ar salveti, pēc tam atkal lietojiet 
deguna aspiratoru, kā norādīts. 

PIEZĪME: Lai izvairītos no nedrošas lietošanas, neizmantojiet 
vairāk par 5 mL sāls šķīduma vienā reizē. Penguin galva 
var droši uztvert šādu šķidruma daudzumu un
novērst gļotu iekļūšanu ierīces korpusā.
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5. Pēc lietošanas izslēdziet ierīci ar
ieslēgšanas pogu. 

PIEZĪME: 
Pēc lietošanas vienmēr izslēdziet ierīci.

PADOMS: Nosiboo Go deguna aspiratoru var lietot 
vairākas reizes dienā. Jums pamatā vajadzētu censties 
nodrošināt, lai jūsu bērns var mierīgi elpot. Ir ieteicams 
iztīrīt bērna nāsis pēc pamošanās, pirms gulēšanas un 
pirms barošanas.

PIEZĪME: Deguna pilieni un citi preparāti jālieto tā, kā 
norādījis jūsu ārsts.

BRĪDINĀJUMS
!

Ierīci drīkst lietot tikai pieaugušie.
DARIET

BRĪDINĀJUMS
!

Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci, tā NAV 
ROTAĻLIETA.

Lietošanas laikā neaizklājiet atveres ierīces
aizmugurē.

Nelietojiet ierīci vannas istabā vai citā mitrā 
vai slapjā vidē.

Neaiztieciet lādētāju ar slapjām rokām.

NEDARIET

DARIET

UZMANĪBU
!

Pirms lietošanas pārliecinieties, ka visas
detaļas ir pilnībā nožāvētas.

Pēc lietošanas izslēdziet ierīci ar ieslēgšanas 
pogu.

Pēc lietošanas vai tad, ja ierīces akumulatora 
līmenis kļuvis zems, dažas minūtes pagaidiet, 
līdz ierīce atdziest un tad sāciet to lādēt.
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UZMANĪBU
!

Lietošanas laikā neapgrieziet ierīci otrādi.

Nelietojiet ierīci bez filtra.

Nelietojiet vairāk par 5 mL sāls šķīduma.
Pārmērīgs šķīduma daudzums izplūdīs cauri
atverēm ierīces aizmugurē.

NEDARIET

6. Tīrīšana
1. Noņemiet Penguin galvu no ierīces
    korpusa, noņemiet uzgali, pēc tam
    atveriet Penguin korpusu.

2. Snīpja galu un Penguin korpusu  
    mazgājiet, izmantojot remdenu   
    ūdeni un trauku mazgāšanas 
    līdzekli, un ļaujiet nožūt. 

3. Snīpja gala tīrīšanai izmantojiet 
    birsti.

4. Notīriet ierīces korpusu ar sausu, 
    mīkstu drāniņu; neizmantojiet 
    nekādus šķidrumus, tīrīšanas 
    līdzekļus vai ķimikālijas. 

BRĪDINĀJUMS
!

Izslēdziet ierīci Penguin galvas salikšanas,
izjaukšanas un tīrīšanas laikā.DARIET
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7. Uzglabāšana un apkope

DARIET

UZMANĪBU
!

Pēc lietošanas rūpīgi nomazgājiet Penguin
galvu.

Pārliecinieties, ka pirms nākamās lietošanas 
reizes visas detaļas ir pilnībā nožāvētas.

Ja nepareizas lietošanas dēļ korpusā
iekļūst šķidrums, pirms atkārtotas lietošanas 
pārliecinieties, ka tas ir pilnībā izžuvis.

UZMANĪBU
!

Neizjauciet korpusu.

Lai izvairītos no bojājumiem, nepakļaujiet
ierīces korpusu siltuma starojumam.

NEDARIET

Uzglabāšana

1. Lai novērstu ierīces pašas ieslēgšanos, pēc iespējas  
    uzglabājiet ierīci tādā veidā, lai ieslēgšanas poga 
    nebūtu piespiesta pie kāda priekšmeta. 
2. Glabājiet ierīci noslēgtā vietā, kur tā ir pasargāta no 
    putekļiem un bojājumiem (piem., skapī).
PIEZĪME:
Neglabājiet blakus karstuma avotam. 
Neatstājiet automašīnā, jo tur tā var pārkarst.

PIEZĪME:
Ierīces akumulatora ieteicamā uzglabāšanas temperatūra 
ir 10–30 ° C. Uzglabājot neatbilstošos apstākļos, var
kristies darbības kvalitāte.

PIEZĪME:
Lai saglabātu akumulatora jaudu, ir ieteicams ieslēgt un 
uzlādēt ierīci ik pēc 3 mēnešiem.

BRĪDINĀJUMS
!

Nemazgājiet korpusu vai lādētāju ūdenī vai
jebkādā citā šķidrumā.
 
Neaiztieciet lādētāju ar slapjām rokām, jo tas 
var izraisīt bojājumus vai strāvas triecienu.

NEDARIET
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Apkope
Zem Penguin galvas ir īpašs filtrs, kas
novērš cietu priekšmetu un netīrumu
iekļūšanu korpusā. Darbības kvalitātes
samazināšanās gadījumā ir ieteicams
pārbaudīt filtru. Ja tas ir netīrs vai
aizsērējis, nomainiet to pret rezerves filtru. (Rezerves daļu 
sarakstu varat atrast sadaļā “Aksesuāri, rezerves daļas.”) 
Nosiboo Go Accessory Set Info: www.nosiboo.eu

BRĪDINĀJUMS
!

Aizsargājiet lādētāja vadu no bojājumiem.

Neturiet lādētāju karstumā.DARIET

BRĪDINĀJUMS
!

Pēc tīrīšanas neatstājiet nesaliktās Penguin
galvas detaļas bērniem pieejamā vietā.

Nelietojiet bojātu lādētāju, tas var izraisīt
strāvas triecienu.

Nelieciet smagus priekšmetus uz lādētāja
vada, jo bojāts vads var radīt ugunsgrēka
risku.

NEDARIET

DARIET

UZMANĪBU
!

Pirms salikšanas pārliecinieties, ka visas
detaļas ir pilnībā nožāvētas.

Uzglabājiet ierīci vēsā un sausā vietā.
Izvairieties no tiešas saules gaismas vai
karstuma.

Ja ilgāku laiku neesat lietojis(-usi) savu
ierīci, pirms lietošanas uzlādējiet to.
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8. Problēmu novēršana

9. Ierīcē iekļuvis šķidrums vai gļotas.

Darbības 
traucējumi

Darbības 
traucējumi

Darbības 
traucējumi

Darbības 
traucējumi

Cēlonis

Cēlonis

Cēlonis

Cēlonis

Ieteikums

Ieteikums

Ieteikums

Ieteikums

Ierīci nevar ieslēgt.

Ierīce nav uzlādēta.

Pievienojiet lādētāju pie ierīces, pēc tam
pie 100-240V sienas kontaktligzdas. 

Sūkšanas intensitāte ir samazinājusies.

Penguin galva ir bloķēta vai nepareizi 
salikta.
Izjauciet Penguin galvu un izmazgājiet 
to. Pēc Penguin galvas detaļu nožā-
vēšanas salieciet tās kopā saskaņā ar 
lietošanas instrukciju.

Sūkšanas intensitāte ir samazinājusies.

Filtrs ir nolietots.

Nomainiet filtru saskaņā ar lietošanas
instrukcijas sadaļu “Uzglabāšana un
apkope”.

Ierīcē iekļuvis šķidrums vai gļotas.
Nepareiza ierīces turēšana vai pārmērī-
ga sāls šķīduma lietošana.
Ja ierīcē iekļuvušas gļotas vai šķidrums, ap-
turiet Nosiboo Go lietošanu, izslēdziet to un 
nekavējoties sazinieties ar Nosiboo Klientu
apkalpošanas dienestu.

Nosiboo Go ierīces darbojas ar litija polimēru 
(7,4V, 1500mAh) akumulatoriem.

Akumulatoru var nomainīt tikai specializētā servisā.

Lai saglabātu akumulatora jaudu, ir ieteicams ieslēgt un 
uzlādēt ierīci ik pēc 3 mēnešiem.

Pēc lietošanas vai tad, ja ierīces akumulatora līmenis kļuvis 
zems, dažas minūtes pagaidiet, līdz ierīce atdziest un tad sā-
ciet to lādēt. Akumulatora 12 mēnešu garantija attiecas tikai 
uz ražošanas defektiem, tā neattiecas uz jaudas zudumu.
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10. Vides aizsardzības atzīmes
Kad nepieciešams atbrīvoties no ierīces, neizmetiet to 
sadzīves atkritumos, jo elektroniskas preces ir uzskatā-
mas par bīstamajiem atkritumiem. Uz iepakojuma to 
norāda šāds simbols:

Penguin galva nerada nopietnu vides apdraudējumu un var 
tikt izmesta kā sadzīves atkritumi.

11. Specifikācijas
Motora jauda: 32 W Diferenciālais spiediens: 40 mbar Maks. 
gaisa plūsma: 0,8 l/sec Strāvas padeve: 100-240 V, 50-60 Hz 
Akumulators: Litija polimēru bateriju pakete Akumulatora tips: 
7,4V 1500mAh Līdzstrāvas lādētāja jauda: 12 W IP klase: IP21 
Aizsardzības klase: II Praktisko detaļu tips: BF Praktiskās detaļas: viss 
korpuss Darbības tips: nav pastāvīgi darbināms Darbības ilgums: 
ieslēgts 10 min./var ieslēgt atkārtoti Nepārtrauktas lietošanas 
ilgums: līdz 10 min. Vidējā korpusa temperatūra: 30–35°C pēc 
1 minūtes nepārtrauktas lietošanas Trokšņa līmenis: 55–62 dB 
Temperatūras amplitūda: -10°C līdz +40°C Relatīvais mitrums: 
maks. 75% Korpusa paredzamais darbmūžs (elektriskās deta-
ļas): 3 gadi Penguin galvas paredzamais darbmūžs: 3 mēneši 
Penguin galvas deguna uzgaļa diametrs: min. 5,6 mm Penguin 
galvas deguna uzgaļa garums: min. 32 mm Svars (korpuss): 375 g  
Izmēri (korpuss, platums x augstums): 77 x 190 x 77 mm Izmēri (viss 
iepakojums): 95 x 257 x 83 mm

Mēs paturam tiesības veikt tehniskas izmaiņas.

12. Piederumi, rezerves daļas

NO-02-020-U2-1TXX           Penguin galva

NO-02-005-N3-0WXX 	       Filtrs

NO-02-008-A6-5WXX         EU Lādētājs
NO-02-009-A6-5WXX         UK Lādētājs 
NO-02-007-A6-5WXX         USA Lādētājs 
NO-02-010-A6-5WXX         KOR  Lādētājs
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Rezerves daļas var pasūtīt 
specializētajā servisā:

Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Ungārija
Tālr.: +36 72 551 642 (P–Pk: 8:00 - 16:00)
E-pasts: customerservice@nosiboo.com
Nosiboo Go Accessory Set Info: www.nosiboo.eu

13. Rīcība darbības traucējumu gadījumā
Ierīces garantija ir derīga 24 mēnešus, bet baterijai 12 mēnešus 
pēc iegādes datuma. Tā tiks atzīta par derīgu tikai tad, ja ierīce
būs lietota atbilstoši tās paredzētajam nolūkam un uz tās nebūs 
bojājumu pazīmju. Akumulatora 12 mēnešu garantija attiecas 
tikai uz ražošanas defektiem, tā neattiecas uz jaudas zudumu.

Bez tam jāizskaidro darbības traucējumu rašanās - vai darbī-
bas traucējumi radās lietotāja vainas dēļ, vai tā nebija viņa(-s)
vaina. Tālāk aprakstītās pārbaudes var veikt jebkurš lietotājs 
mājās vai ar izplatītāja vai tā pārstāvja palīdzību, uzrādot 
aizpildītu garantijas karti vai rēķinu. Izplatītājam vai juridiskai 
personai, kas veic kļūdu novērtējumu, ir pienākums aizpildīt
lietošanas instrukcijai pievienoto garantijas karti vai izsniegt 
savu garantijas dokumentu, detalizēti aprakstīt problēmu
meklēšanas darbības un 24 stundu laikā nosūtīt to ražotājam.

Garantija ir derīga tikai tad, ja lietota atbilstoši tās paredzē-
tajam nolūkam un uz tās nav bojājumu pazīmju, kas sīkāk 
aprakstītas sadaļā “Kas netiek segts”. Garantija sedz darbī-
bas traucējumus, ko izraisījuši ražošanas defekti (problēmas, 
kas pastāvēja ierīces pārdošanas brīdī).

Ierīce ir domāta tikai personīgai lietošanai. Problēmas, 
ko izraisa pārmērīga, neatbilstoša, nepareiza lietošana, 
neatbilstoši uzglabāšanas apstākļi, netiek segtas. Tāpat šī 
garantija nesedz no tā izrietoši vai nejauši bojājumi. Turklāt 
garantija nesedz arī nejaušus un netiešus bojājumus un 
akumulatora jaudas zudumu.

Problēma

Darbinot ierīci jūs sasto-
paties ar “neparastām” 
problēmām, piem., ierīce 
neparasti skaļi dūc vai 
klab, kratās vai neizslē-
dzas pēc 10 minūtēm.

Vai garantija ir derīga?

Ja, darbinot ierīci, jūs sa-
stopaties ar “neparastām” 
problēmām un ierīcei nav 
fizisku bojājumu pazīmju, 
kas iekļautas sadaļā “Kas 
netiek segts”, klienta ierīci 
sedz šī garantija.

Kas tiek segts?

Kas netiek segts?
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Problēma

Bojājumu pazīmes uz 
marķējuma liecina, ka
ierīces korpuss ticis atvērts.

Ārēju bojājumu pazīmes uz 
ierīces korpusa liecina, ka
ierīces korpuss ticis atvērts.

Pārmērīgs filtra piesār-
ņojums, netīrumi ierīces 
korpusa iekšpusē liecina, 
ka ierīce tikusi lietota 
nepareizi.

Ja ieslēgšanas poga uz 
ierīces ir salūzusi, iesprūdusi, 
vaļēja vai nokritusi, tas 
liecina par ārēju triecienu; 
tāpēc nevar uzskatīt, ka 
to sedz garantija. Ierīces 
ieslēgšana un darbināša-
na apdraud dzīvību!

Vai garantija ir derīga?

Ierīces nepareizas lietoša-
nas dēļ garantija
nav derīga.

Ierīces nepareizas lietoša-
nas dēļ garantija
nav derīga.

Ierīces nepareizas lietoša-
nas dēļ garantija
nav derīga.

Ierīces nepareizas lietoša-
nas dēļ garantija
nav derīga.

Garantijas uzdevum

Nosiboo Go ierīces izplatītājam ir pienākums nekavējoties reaģēt 
uz klienta sūdzībām, pamatojoties uz lietošanas instrukcijas 
sadaļām “Problēmu novēršanas ieteikumi” un “Rīcība darbības 
traucējumu gadījumā”. Gadījumos, attiecībā uz kuriem ir spēkā 
garantija, ierīce nekavējoties jāsalabo vai jāapmaina. Ierīces 
izplatītājam ir pienākums uzglabāt rakstiskas ziņas par problēmu 
novēršanu. Tas var tikt darīts izplatītāja iekšējās dokumentācijas 
ietvaros vai lietošanas instrukcijai pievienotajā garantijas kartē. 
Tai jāietver konstatētie darbības traucējumi, datums un unikālais 
sērijas numurs, kas atrodams uz uzlīmes ierīces apakšā.

Specializētā servisa kontaktinformācija
Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Ungārija
Tālr.: +36 72 551 642 (P–Pk: 8:00 - 16:00)
E-pasts: customerservice@nosiboo.com

14. Starptautiskā garantija
Nosiboo Go ir higiēniska medicīnas ierīce Jūs varat izman-
tot savas atteikuma tiesības tikai gadījumā, ja uzgaļa folijas 
iepakojums ir neskarts! Higiēnas apsvērumu dēļ mēs nemainām 
ierīci, ja iepakojums ir ticis atvērts. Saistošā un piemērojamā 
likumdošana: Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva 2011/83/
ES, 16.(e) sadaļa, Austrijas Republika: FAGG: 18(1)5. sadaļa, 
Ungārija: 45/2014. (II. 26.) Valdības de krēts, 29(1) (e)
sadaļa
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Aizpilda izplatītājs

Izplatītāja nosaukums un adrese:

Nosiboo Go ierīces sērijas numurs:
(atrodams ierīces apakšā uz apaļās uzlīmes)

Iegādes datums:

Darbības traucējumu veids:

Darbības traucējumu datums:

Izplatītāja līdzparaksts:
(datums, paraksts un zīmogs)

Aizpilda serviss
Saņemšanas datums:

Remontētās detaļas:

Jaunais sērijas numurs:

Atgriešanas datums:

Servisa līdzparaksts un zīmogs:

Nomainīto detaļu garantijas laiks ir 24 mēneši. Skaidri izteiktā 
garantija neietekmē klienta piedomājamās garantijas 
tiesības!
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NL

gebruikers-
handleiding
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Penguin-kop
Zuigkopje

Penguin-kop 
deel A

Penguin-kop 
deel B

Filterelement

Behuizing

Aan-/uitknop

Oplader
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Voorwoord
Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van onze Nosiboo Go neuszuiger. 
Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door om 
jarenlang de beste prestaties van uw neuszuiger te verkrijgen. 
Bewaar deze handleiding voor garantiedoeleinden.

Inhoudsopgave
1. Inhoud van de verpakking 293
2. Veiligheidsinstructies 294
3. Doelmatig gebruik 300
4. Voor gebruik 301
5. Instructies voor gebruik 303
6. Reiniging 305
7. Opslag en onderhoud 306
8. Gids voor probleemoplossing 308
9. Belangrijke informatie over de batterij 308

10. Opmerkingen over milieubescherming 309
11. Specificaties 309
12. Accessoires, reserveonderdelen 309
13. Handleiding voor verhelpen van storingen 310
14. Internationaal garantiebewijs 311

Lees eerst alle instructies zorgvuldig voordat u het apparaat 
gebruikt.

Nosiboo Go is een hygiënisch medisch hulpmiddel. U heeft alleen
recht op teruggave als het apparaat onbeschadigd is en de 
beschermfolie op het  zuigkopje intact is. Om hygiënische redenen 
kunnen we het product niet vervangen als de verpakking is 
geopend. Leidende en toepasselijke wetgeving: Richtlijn 
2011/83/EU, Sectie 16 (e) van het Europees Parlement en de 
Commissie, Oostenrijkse Republiek: FAGG: Sectie 18 (1) 5, 
Hongarije: 45/2014. (II.26) Regeringsbesluit, Sectie 29 (1) (e). 
Registreer uw apparaat en wij sturen u een kortingsbon als 
geschenk die recht geeft op korting bij een volgende aankoop. 
U kunt de kortingsbon inwisselen in de online winkel van de 
Nosiboo Go-fabrikant: www.nosiboo.eu/product_registration. 
Tijdens het registratieproces kunt u een ​​e-mailmelding over het 
opladen van de batterij aanvragen.

Nosiboo Go-apparaat

Oplader

Zakje met touwtjes

1. Inhoud van de verpakking

Borstel
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SN

REF
SN
REF
SN

IP21

WAAR-
SCHUWING

!
DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

! NIET
DOEN

Type BF toegepaste onderdelen (verhoogde 
bescherming tegen elektrische schokken)

Klasse II-apparaat (dubbele isolatie)

Naam en adres van de fabrikant

Lees de gebruikershandleiding

Alleen voor thuisgebruik

Artikelnummer (bestelnummer)

Serienummer (batchnummer)

Droog bewaren

De behuizing voorkomt dat vaste voorwerpen van 
meer dan 12,5 mm in het apparaat komen; het 
beschermt echter niet tegen de infiltratie van 
vloeistoffen.

Gevaarlijk afval

Batterij 

Waarschuwing	     DOEN

Voorzichtigheid	     NIET DOEN

2. Veiligheidsinstructies

Veiligheidsborden
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Algemeen gebruik

DOEN

NIET
DOEN

WAAR-
SCHUWING

!

WAAR-
SCHUWING

!

Gebruik alleen zoals aangegeven. Misbruik 
kan zijn levensbedreigend zijn.

Het apparaat mag alleen door volwassenen 
worden gebruikt.

Schakel het apparaat in geval van een 
onverwachte storing of verkeerde werking 
onmiddellijk uit.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen,
het is GEEN SPEELGOED. (De oplader kan 
gemakkelijk rond de nek van een kind 
draaien.)

Laat het apparaat niet in de buurt van 
kinderen achter.

Gebruik het apparaat niet in de badkamer of 
in een andere vochtige of natte omgeving.

Raak de oplader niet aan met natte handen.

Bedek de ventilatieopeningen aan de ach-
terkant van het apparaat niet tijdens gebruik.
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DOEN

DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Gebruik het apparaat alleen met de door 
de fabrikant geleverde oplader. Als u dit 
niet doet, kan dit brandgevaar opleveren.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld om 
neusslijm te verwijderen uit de neus van een 
kind. Het mag niet voor andere doeleinden 
worden gebruikt.

Mocht de huid van de neus van uw baby 
rood worden, raadpleeg dan uw arts. Deze 
zal u informeren wanneer en hoe vaak u de 
neus van uw baby moet behandelen.

Houd het apparaat en zijn accessoires buiten 
bereik van kinderen.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn 
bevestigd voordat u het apparaat gebruikt.

Zorg ervoor dat de behuizing en de Penguin-kop 
niet beschadigd of gebarsten zijn.

Gebruik het apparaat alleen met de door 
de fabrikant geleverde Penguin-kop.

De onderkant van het apparaat moet 
tijdens het gebruik naar beneden wijzen.

Schakel het apparaat altijd uit na gebruik 
door op de aan-/uitknop in te drukken.

Reinig en droog de Penguin-kop na gebruik 
altijd grondig.

Gebruik de borstel om het zuigkopje schoon 
te maken.

Lees en volg de instructies in de sectie 
“Belangrijke informatie over de batterij”.

Lees en volg de instructies in de
“Opmerkingen over milieubescherming”
Indien u het apparaat of een onderdeel 
ervan wilt weggooien.
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NIET
DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Steek het zuigkopje niet in de mond of oren 
van de baby.

Duw het zuigkopje niet te diep in de neus.

Druk het zuigkopje niet tegen de zijkant van 
het neusgat.

Niet gebruiken als uw kind een ontsteking of 
bloedneus heeft. Als uw kind pijn heeft of er 
bloeding optreedt, stop dan onmiddellijk het 
gebruik en raadpleeg uw arts.

Gebruik het apparaat niet als u ziet dat de
Penguin-kop beschadigd is. Vervang 
het beschadigd onderdeel. (Een lijst met 
reserveonderdelen is te vinden in de sectie 
“Accessoires, reserveonderdelen”.)

Gebruik niet meer dan 5 ml zoutoplossing 
om droog en zeer dik slijm op te lossen. 
Overtollige oplossing in de Penguin-kop zal 
via de openingen aan de achterkant van het 
apparaat verwijderd worden.

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in 
een klinische of institutionele omgeving. Het 
apparaat is alleen bedoeld voor persoonlijk 
gebruik.

Maak de Penguin-kop niet vast aan andere 
apparaten.

Gebruik het apparaat niet zonder het 
Filterelement.

Zet het apparaat tijdens gebruik niet 
ondersteboven.

Tijdens het opladen kan het apparaat niet 
gebruikt worden.
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DOEN

DOEN

WAAR-
SCHUWING

!

WAAR-
SCHUWING

!

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Bescherm de oplader tegen beschadiging.

Houd de oplader uit de buurt van hitte (bijv. 
oven, verwarming of convector), omdat deze 
schade aan de isolatie kan veroorzaken.

Schakel het toestel uit tijdens het monteren, 
het demonteren en schoonmaken van de 
Penguin-kop.

Knik het snoer van de oplader niet en plaats 
er geen zware voorwerpen op om schade 
te voorkomen. Een beschadigd snoer kan 
een elektrische schok veroorzaken.

Verwijder de bevestigingsschroeven niet van 
de behuizing. Bouw het apparaat niet om 
voor andere doeleinden. Het kan levensbe-
dreigend zijn.

Laat de onderdelen niet binnen het bereik 
van kinderen wanneer u de Penguin-kop 
demonteert om deze te reinigen. Kinderen 
kunnen op de kleine onderdelen kauwen of 
deze doorslikken.

Was de behuizing niet af met water of een 
andere vloeistof. Raak de oplader niet aan 
met natte handen. Dit kan een elektrische 
schok of storing veroorzaken.

Zorg ervoor dat alle onderdelen voor het 
volgende gebruik grondig gedroogd zijn.

Koppel altijd de oplader los van het stopcon-
tact na het opladen van het apparaat.

Reiniging, onderhoud en opslag

NIET
DOEN
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Stroombron

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Het apparaat moet op een koele, droge 
plaats bewaard worden. Vermijd direct 
zonlicht of hitte.

NIET
DOEN

DOEN

WAAR-
SCHUWING

!

Gebruik het apparaat alleen met de opla-
der door de fabrikant geleverd. Als u dit niet 
doet, kan dit brandgevaar opleveren.

Houd het apparaat buiten het bereik van 
kinderen tijdens het opladen.

Bescherm de oplader tegen beschadiging.

Schakel het apparaat uit tijdens het monte-
ren, het demonteren en schoonmaken van 
de Penguin-kop.

De oplader mag alleen binnenshuis worden 
gebruikt.

Zorg ervoor dat uw oplader compatibel is 
met uw stopcontact.

WAAR-
SCHUWING

!

Gebruik de oplader niet als deze gebarsten 
of beschadigd is.

Knik de oplader niet en plaats er geen zware 
voorwerpen op, deze kunnen een elektri-
sche schok veroorzaken.

NIET
DOEN
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3. Doelmatig gebruik
De Nosiboo Go neuszuiger is bedoeld voor het verwijderen 
van neusslijm uit de neus van een kind. De Penguin-kop heeft 
een gepatenteerd ontwerp dat voorkomt dat slijm het appa-
raat binnendringt.

Beoogd doel:

* zorgen voor nasale ademhaling voor zuigelingen

* verlichten van symptomen van verkoudheid door nasaal 
   slijm op te zuigen

* verlichten van allergie-achtige symptomen bij kinderen 
   door neusslijm te verwijderen

Gebruik het apparaat niet in de volgende gevallen:

* als het kind hemofilie heeft

* als het kind vaak neusbloedingen heeft door verwijde vaten 
   in het neustussenschot

* als het kind bloedverdunnende medicijnen gebruikt

* bij aangeboren misvormingen (bijv. gespleten gehemelte)

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Tijdens het opladen kan het apparaat niet 
gebruikt worden. 

NIET
DOEN

DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Laadt uw apparaat voor gebruik eerst op als 
u het langere tijd niet hebt gebruikt.

Koppel de oplader altijd los van het 
stopcontact wanneer deze niet in gebruik is.

Wanneer het apparaat gedurende lange tijd 
niet is gebruikt, is het belangrijk het elke drie 
maanden even op te laden om de levens-
duur van de batterij te behouden.

WAAR-
SCHUWING

!

Het apparaat mag alleen door volwasse-
nen worden gebruikt.DOEN
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4. Voor gebruik
1. Het apparaat opladen

2. Het monteren van de Penguin-kop

WAAR-
SCHUWING

!

Het apparaat is alleen bedoeld om neusslijm 
uit de neus van een kind te verwijderen.
Het mag niet voor andere doeleinden 
worden gebruikt.

NIET
DOEN

a) Bevestig de laadkabel aan de 
aansluiting aan de achterkant
van de behuizing van het 
apparaat.

a) Reinig en droog de delen van de 
Penguin-kop

De batterij wordt opgeladen als de 
ledindicator op de oplader rood is. 
Het opladen is voltooid zodra het 
lampje groen wordt. 

b) Steek het andere uiteinde van de 
oplader in een 100-240 
V-stopcontact.

Penguin-kop deel A

Penguin-kop deel B

Zuigkopje
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3. Bevestig de Penguin-kop op de behuizing van het apparaat.

4. Het apparaat is klaar voor gebruik.

c) Druk het zuigkopje op zijn plaats. 

b) Plaats het andere deel van de 
Penguin-kop in de juiste positie.

WAAR-
SCHUWING

!

Zorg ervoor dat uw oplader compatibel 
is met uw stopcontact. Als u dit niet doet, 
kan dit een elektrische schok of brand 
veroorzaken.DOEN

DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Als u uw apparaat langere tijd niet hebt 
gebruikt, zorg ervoor dat u het eerder 
oplaadt gebruik.

Reinig de delen van de Penguin-kop voor 
gebruik.

Zorg ervoor dat alle onderdelen goed 
gedroogd zijn voor gebruik.
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VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Begin niet onmiddellijk opnieuw met 
opladen nadat het apparaat is opgeladen.

Gebruik het apparaat niet zonder het 
filterelement.

NIET
DOEN

5. Instructies voor gebruik

1. Houd uw kind in een stabiele 
    zithouding. 

Plaats uw kind op uw schoot, houd 
het in uw armen of plaats het recht-
opstaand en ondersteun de rug met 
een kussen. U kunt het ook in een 
kinderzitje leggen.

2. Steek het schone, droge zuigkopje 
    in het neusgat van het kind. 

De onderkant van het apparaat 
moet tijdens het gebruik naar 
beneden wijzen.
OPMERKING:
Laat het andere neusgat vrij tijdens 
het gebruik van de neuszuiger.

3. Schakel het apparaat in met de 
    aan-/uitknop. 

OPMERKING: schakel het apparaat altijd 
uit als u het niet actief gebruikt.

OPMERKING: het apparaat wordt na 
10 minuten continu gebruik automatisch uitgeschakeld, 
maar kan, afhankelijk van het laadniveau van de batterij, 
opnieuw worden gestart.

4. Beweeg het apparaat voorzichtig om ervoor te zorgen 
    dat u alle delen van het neusgat bereikt.

TIP: de geadviseerde duur van afzuiging is 10 seconden 
per neusgat.

TIP: droog, zeer dik slijm kan worden opgelost met een 
milde zoutoplossing. Nadat u de oplossing hebt gebruikt, 
wacht u enkele minuten, veegt u overtollige afscheiding 
af met een zakdoek en gebruikt u de neuszuiger opnieuw 
zoals aangegeven. 

OPMERKING: gebruik niet meer dan 5 ml zoutoplossing te-
gelijk om onveilig gebruik te voorkomen. De Penguin-kop 
kan deze hoeveelheid vloeistof veilig vasthouden en 
voorkomen dat slijm de behuizing van het apparaat 
binnendringt.
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5. Schakel het apparaat na gebruik uit 
met de aan-/uitknop. 

NOTITIE: 
Schakel het apparaat altijd uit na 
gebruik.

TIP: De Nosiboo Go neuszuiger kan meerdere keren per 
      dag worden gebruikt. Probeer ervoor te zorgen dat 
      uw kind rustig kan ademen. Het wordt aanbevolen 
      om de luchtwegen van het kind vrij te maken na het 
      ontwaken, vóór het naar bed gaan en het voeden.
OPMERKING: neusdruppels en andere preparaten moe-
ten volgens voorschrift van uw arts of verpleegkundige 
worden gebruikt.

WAAR-
SCHUWING

!

Het apparaat mag alleen door 
volwassenen worden gebruikt.DOEN

WAAR-
SCHUWING

!

Laat kinderen niet met het apparaat spelen: 
dit is geen speelgoed.

Bedek de ventilatieopeningen aan de 
achterkant van het apparaat tijdens gebruik.

Gebruik het apparaat niet in de badkamer of 
in een andere vochtige of natte omgeving.

Raak de oplader niet aan met natte handen.

NIET
DOEN

DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Zorg ervoor dat alle onderdelen vóór 
gebruik grondig zijn gedroogd.

Schakel het apparaat steeds uit na gebruik 
met de aan-/uitknop.

Wacht na gebruik of wanneer de batterij van 
het apparaat bijna leeg is een paar minuten 
totdat het apparaat is afgekoeld en laad het 
daarna opnieuw op.
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VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Zet het apparaat tijdens gebruik niet 
ondersteboven.

Gebruik het apparaat niet zonder het 
Filterelement.

Gebruik niet meer dan 5 ml zoutoplossing.
Overtollige oplossing zal via de ventilatie-
openingen naar boven komen langs de 
achterkant van het apparaat.

NIET
DOEN

6. Reiniging
1. Verwijder de Penguin-kop uit de 

behuizing van het apparaat, 
verwijder het zuigkopje en open 
vervolgens de Penguin-behuizing.

2. Was het zuigkopje en de 
Penguin-behuizing in lauw water en 
afwasmiddel en laat ze drogen.

3. Gebruik de borstel om het 
zuigkopje schoon te maken.

4. Reinig de behuizing van het 
apparaat met een droge, zachte 
doek; gebruik geen vloeistoffen, 
reinigingsmiddelen of chemicaliën. 

WAAR-
SCHUWING

!

Schakel het apparaat uit tijdens het mon-
teren, het demonteren en schoonmaken 
van de Penguin-kop. DOEN
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7. Opslag en onderhoud

DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Reinig de Penguin-kop grondig na gebruik.

Zorg ervoor dat alle onderdelen goed zijn 
gedroogd voor het volgende gebruik.

Als er door onjuist gebruik vloeistof in de 
behuizing komt, zorg er dan voor dat het 
droog is vooraleer u het opnieuw gebruikt.

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Demonteer de behuizing niet.

Zorg ervoor dat de behuizing van het appa-
raat niet wordt blootgesteld aan stralings-
warmte, om schade te voorkomen.

NIET
DOEN

Opslag

1. Sla het apparaat op een zodanige manier op dat de 
aan-/uitknop niet op een voorwerp wordt gedrukt, om
te voorkomen dat het apparaat zichzelf inschakelt. 

2. Houd het apparaat in een afgesloten ruimte waar het
wordt beschermd tegen stof en beschadiging (bijv. in 
een kast).

OPMERKING:
Bewaar het apparaat niet in de buurt van een warm-
tebron. Laat het niet achter in een voertuig, omdat het 
dan oververhit kan raken.

OPMERKING:
De aanbevolen opslagtemperatuur voor de batterij van 
het apparaat ligt tussen de 10-30°C. De prestatie kan 
afnemen bij onjuiste opslagomstandigheden.

OPEMERKING:
Het wordt aanbevolen om het apparaat elke 3 maan-
den in te schakelen en op te laden om de batterijpresta-
ties te behouden.

WAAR-
SCHUWING

!

Was de behuizing of de oplader niet in water 
of een andere vloeistof.

Raak de oplader niet met natte handen 
aan, dit kan leiden tot schade of elektrische 
schokken.

NIET
DOEN
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Onderhoud
Onder de Penguin-kop bevindt zich een 
speciaal filterelement dat voorkomt dat 
vaste voorwerpen en stof de behuizing 
binnendringen. Wanneer de prestaties 
verminderen wordt het aanbevolen het 
luchtfilter te controleren. Als het vuil of verstopt is, vervang 
het dan door een nieuw luchtfilter. (Een lijst met reserveon-
derdelen vindt u in het gedeelte “Accessoires, reserveon-
derdelen”.) Informatie over de Nosiboo Go 
accessoire-set: www.nosiboo.eu

WAAR-
SCHUWING

!

Bescherm de oplader tegen beschadi-
ging.
 
Houd de oplader uit de buurt van hitte.

DOEN

WAAR-
SCHUWING

!

Laat na het schoonmaken de delen van de 
gedemonteerde Penguin-kop niet binnen 
het bereik van kinderen.
 
Gebruik geen beschadigde oplader, dit kan 
een elektrische schok veroorzaken.

Plaats geen zware voorwerpen op het 
laadsnoer, omdat een beschadigde kabel 
kan leiden tot brandgevaar.

NIET
DOEN

DOEN

VOOR-
ZICHTIGHEID

!

Zorg ervoor dat alle onderdelen vóór de 
montage goed zijn gedroogd.

Bewaar het apparaat op een koele en 
droge plaats. Vermijd direct zonlicht of hitte.

Als u uw apparaat langere tijd niet hebt 
gebruikt, laadt het dan voor het gebruik op.
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8. Gids voor probleemoplossing

9. Belangrijke informatie over de batterij

Storing

Storing

Storing

Storing

Reden

Reden

Reden

Reden

Aanbeve-
ling

Aanbeve-
ling

Aanbeve-
ling

Aanbeve-
ling

Het apparaat kan niet worden 
ingeschakeld.
Het apparaat is niet opgeladen.

Sluit de oplader aan op het apparaat en 
vervolgens op een 100-240 V-stopcontact. 

De zuigkracht is verminderd.

De Penguin-kop is verstopt of verkeerd 
gemonteerd.
Neem de Penguin-kop uit elkaar en 
maak hem schoon. Monteer de delen 
van de Penguin-kop, na het drogen 
weer volgens de gebruikershandleiding.

De zuigkracht is verminderd.

Het filterelement is te veel gebruikt.

Vervang het filterelement volgens de 
handleiding sectie “Opslag en onder-
houd”.

Er is vloeistof of slijm in het apparaat 
gekomen.
Onjuist vasthouden van het apparaat of 
overmatig gebruik van een zoutoplossing

Als je merkt dat er slijm of vloeistof in het 
apparaat is gekomen, stop dan met het 
gebruik van de Nosiboo Go, zet hem uit en 
neem direct contact op met de klantenser-
vice van Nosiboo.

De Nosiboo Go-apparaten werken met lithium-polymeer 
(7,4 V, 1500 mAh) batterijen.

De batterij kan uitsluitend worden vervangen door een gespe-
cialiseerde service.

Het wordt aanbevolen om het apparaat elke 3 maanden 
in te schakelen en op te laden om de batterijprestaties te 
behouden.

Na gebruik of als de batterij van het apparaat bijna leeg is, 
wacht u enkele minuten totdat het apparaat is afgekoeld en 
begint u het vervolgens op te laden. De 12-maanden garan-
tie van de batterij is alleen van toepassing op fabricagefou-
ten, deze is niet van toepassing op capaciteitsverlies.
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10. Opmerkingen over
milieubescherming

Wanneer het apparaat moet worden afgevoerd, 
gooi het dan niet bij het normale huisvuil, omdat 
elektronische producten als gevaarlijk afval kunnen 
worden beschouwd. Dit staat op de verpakking 
aangegeven met het volgende symbool:

De Penguin-kop vormt geen risico voor het milieu en kan als 
huishoudelijk afval worden afgevoerd.

11. Specificaties
Motovermogen: 32 W Verschildruk: 40 mbar Max. luchtstroom: 
0,8 l/sec Voeding: 100-240 V, 50-60 Hz Batterij: Li-Polymeer batte-
rijpakket Li-Polymeer batterijpakket: 7,4 V 1500 mAh Vermogen 
lader: 12 W IP-klasse: IP21 Beschermingsklasse: II Type toege-
paste delen: BF Toegepaste onderdelen: de complete behuizing 
Bedrijfstype: geen continue werking Bedrijfsduur: op 10 min/kan 
opnieuw opgestart worden Duur van continu gebruik: tot 
10 minuten Gemiddelde behuizingstemperatuur: 30-35 °C na 
1 minuut continu gebruik Geluidsniveau: 55–62 dB Temperatuur-
bereik: -10 °C tot +40 °C Relatieve luchtvochtigheid: max. 75% 
Verwachte levensduur van de behuizing (elektrische delen): 3 
jaar Verwachte levensduur van de Penguin-kop: 3 maanden Dia-
meter van het nasaal in te brengen einde van de Penguin-kop: 
min. 5,6 mm Lengte van het neusinzetstuk van de Penguin-kop: 
min. 32 mm Gewicht (behuizing): 375 g Afmetingen (behuizing, B 
x H x D): 77 x 190 x 77 mm Afmetingen (compleet pakket, B x H x 
D): 95 x 257 x 83 mm

We behouden ons het recht voor technische wijzigingen aan te 
brengen.

12. Accessoires, reserveonderdelen

NO-02-020-U2-1TXX           Penguin-kop

NO-02-005-N3-0WXX 	       Filterelement

NO-02-008-A6-5WXX         EU Oplader
NO-02-009-A6-5WXX         UK Oplader 
NO-02-007-A6-5WXX         USA Oplader 
NO-02-010-A6-5WXX         KOR  Oplader
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Onderdelen kunnen bij het servicepunt 
van de specialist worden besteld:

Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Hongarije
Tel .: +36 72 551 642 (ma-vr: 08.00 – 16.00 uur)
E-mail: customerservice@nosiboo.com
Informatie over Nosiboo Go accessoire-set: www.nosiboo.eu

13. Handleiding voor verhelpen van 
      storingen
De geldigheidsduur van de garantie voor het apparaat is 24 
maanden en voor de batterij 12 maanden na aankoopda-
tum. De garantie is alleen geldig als het apparaat doelmatig is 
gebruikt en geen tekenen van schade vertoont. De batterijga-
rantie van 12 maanden is alleen van toepassing op fabricage-
fouten maar niet op capaciteitsverlies.

In de volgende stap moet het bestaan van een storing 
worden verduidelijkt, of de storing is opgetreden vanwege de 
gebruiker eigen schuld of als het niet de schuld van hen was. 
De volgende controles kunnen worden uitgevoerd door elke 
gebruiker thuis of bij de verkoper of diens beheerder na het 
presenteren van de ingevulde garantiekaart of de factuur. 
De distributeur of de juridische entiteit die belast is met de 
beoordeling van de fout is verplicht om de garantiekaart die 
is meegeleverd met de gebruikershandleiding in te vullen of 
hun eigen garantiedocument te verstrekken, de stappen van 
het oplossen van problemen in detail vast te leggen en deze 
binnen 24 uur naar de fabrikant te sturen.

De garantie is alleen geldig als het apparaat werd gebruikt 
volgens het geplande doel en geen tekenen van schade 
vertoont die zijn beschreven in het gedeelte “Wat valt niet 
onder de garantie”. De garantie dekt defecten die worden 
veroorzaakt door fabricagefouten (problemen die aanwezig 
waren op het moment dat het apparaat werd verkocht).

Het apparaat is alleen bedoeld voor persoonlijk gebruik. 
Problemen die worden veroorzaakt door overmatig gebruik, 
misbruik, verkeerd gebruik, ongeschikte opslagomstandig-
heden worden niet gedekt. Ook gevolg- en incidentele 
schade kan niet worden verhaald onder deze garantie. Bo-
vendien vallen ook willekeurige en bijkomende schade en 
het capaciteitsverlies van de batterij niet onder de garantie.

Probleem

U ervaart “ongewone” 
problemen tijdens het be-
dienen van het apparaat, 
bijv. het apparaat gonst 
of klikt ongewoon luid, 
schudt of het schakelt na 
10 minuten niet uit.

Is de garantie geldig?

Als u “ongebruikelijke” 
problemen ervaart terwijl 
het apparaat bedient en 
het apparaat bevat geen 
sporen van fysieke schade 
die is opgenomen in “Wat 
niet wordt gedekt”, van 
de klant valt het apparaat 
onder deze garantie.

Wat valt er onder de dekking?

Wat valt er niet onder?
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Probleem

Tekenen van schade aan 
het etiket geven aan dat 
de apparaatbehuizing is 
geopend.

Tekenen van externe 
schade aan de behuizing 
van het toestel geven aan 
dat de behuizing van het 
apparaat is geopend.

Overmatige verontreini-
ging van het filterelement, 
vuil in de behuizing van 
het apparaat geeft 
aan dat het apparaat 
verkeerd is gebruikt.

Als de aan-/uitknop van 
het apparaat kapot is, 
vastzit, los zit of eraf is 
gevallen, geeft dit een 
externe impact aan; 
daarom wordt het niet be-
schouwd als gedekt door 
de garantie. Inschakelen 
en bedienen van het ap-
paraat is levensgevaarlijk!

Is de garantie geldig?

Door verkeerd gebruik 
van het apparaat, is de 
garantie niet geldig.

Door verkeerd gebruik 
van het apparaat, is de 
garantie niet geldig.

Door verkeerd gebruik 
van het apparaat, is de 
garantie niet geldig.

Door verkeerd gebruik 
van het apparaat, is de 
garantie niet geldig.

Garantietaken
De distributeur van het Nosiboo Go-apparaat is verplicht om 
klachten van klanten snel af te handelen op basis van de aspec-
ten die zijn opgenomen in het hoofdstuk Problemen oplossen 
en de Handleiding voor het oplossen van storingen in de gebrui-
kershandleiding. Als de garantievoorwaarden van toepassing 
zijn moet het apparaat onmiddellijk worden gerepareerd of 
vervangen. De distributeur van het apparaat is verplicht om een 
schriftelijk verslag bij te houden over het oplossen van de proble-
men. Dit kan worden gedaan in het kader van de interne docu-
mentatie van de distributeur of op de garantiekaart die bij de 
gebruikershandleiding wordt geleverd. Het moet de vastgestelde 
storing, de datum en het unieke serienummer dat te vinden is op 
het etiket aan de onderkant van het apparaat bevatten.

Contactgegevens van het servicestati-
on voor specialisten
Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Hongarije
Tel .: +36 72 551 642 (ma-vr: 8 - 16 uur)
E-mail: customerservice@nosiboo.com

14. Internationaal garantiebewijs
Nosiboo Go is een hygiënisch medisch hulpmiddel. U kunt uw 
herroepingsrecht alleen uitoefenen als de verpakking van het 
zuigkopje intact is! Om hygiënische redenen vervangen we 
het apparaat niet als de verpakking is geopend. Leidende en 
toepasselijke wetgeving: Richtlijn 2011/83/EU, sectie 16 (e) van 
het Europese Parlement en Commissie Oostenrijkse Republiek: 
FAGG: sectie 18 (1) 5 Hongarije: 45/2014. (II.26) Regeringsde-
creet Artikel 29 (1) (e)( e)
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In te vullen door de distributeur

Naam en adres van de distributeur:

Serienummer van het Nosiboo Go-apparaat:
(te vinden aan de onderkant van het apparaat, op het 
ronde label)

Aankoopdatum:

Type storing:

Datum van storing:

Medeondertekening van distributeur:
(datum, handtekening en zegel)

In te vullen door de service
Datum van ontvangst:

Vervangen/gerepareerde onderdelen:

Nieuw serienummer:

Datum van retourzending:

Medeondertekening en servicestempel:

De garantieperiode van de vervangen onderdelen is 24 
maanden. De aangegeven garantie heeft geen invloed op 
de impliciete garantierechten van de klant!
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PL

instrukcja 
osbługi
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Głowica Penguin
Końcówka 

dyszya

Głowica Penguin
część A

Głowica Penguin
część B

Wymienny filtr

Obudowa

Przycisk 
zasilania

Ładowarka
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Wstęp
Drogi Kliencie,

Dziękujemy za zakup naszego aspiratora do nosa Nosiboo Go. 
Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji obsługi, co pozwoli Ci 
przez wiele lat wydajnie korzystać z Twojego aspiratora. Prosimy 
o zachowanie tej instrukcji w celach gwarancyjnych.

Spis treści
1. Zawartość opakowania 315
2. Instrukcje bezpieczeństwa 316
3. Zamierzone przeznaczenie 322
4. Przed użyciem 323
5. Instrukcja użycia 325
6. Czyszczenie 327
7. Przechowywanie i konserwacja 328
8. Przewodnik rozwiązywania problemów 330
9. Ważne informacje na temat akumulatora 330

10. Uwagi na temat ochrony środowiska 331
11. Specyfikacje techniczne 331
12. Akcesoria, części zamienne 331
13. Przewodnik usuwania błędów 332
14. Certyfikat Gwarancji Międzynarodowej 333

Proszę uważnie przeczytać instrukcję przed użyciem urządzenia.

Nosiboo Pro jest wyrobem medycznym higienicznym. Jesteś 
uprawniony do zwrotu, jeśli urządzenie jest nieuszkodzone oraz 
końcówka dyszy jest nierozpakowana. Ze względu na higienę 
nie wymieniamy produktu wyjętego z folii. Wskazówki i 
obowiązujące przepisy: Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Europejskiego Komitetu 2011/83/EU § 16 (e) Republika Austrii: 
FAGG: § 18 (1) 5. Węgry: 45/2014. (II. 26.) rozporządzenie rządu 
§ 29 (1) €. Po zarejestrowaniu Waszego urządzenia otrzymają 
Państwo w formie prezentu kupon zniżkowy na kolejne zakupy. 
Można z niego skorzystać w sklepie internetowym producenta 
Nosiboo Pro: www.nosiboo.eu/product_registration. Podczas 
procesu rejestracji będziesz mieć możliwość zgłoszenia prośby 
o informację e-mail na temat ładowania akumulatora.

Urządzenie Nosiboo Go

Ładowarka

Futerał ze sznurkami

1. Opakowanie zawiera

Szczoteczka
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SN

REF
SN
REF
SN

IP21

OSTRZEŻENIE
! TAK RÓB!

POUCZENIE
! TAK NIE

RÓB!

Zastosowane części typu BF
(zwiększona ochrona przed porażeniem prądem)

Urządzenie klasy II (podwójna izolacja)

Nazwa i adres producenta

Przeczytaj instrukcję obsługi

Wyłącznie do użytku domowego

Numer artykułu (numer zamówienia)

Numer seryjny (numer partii)

Przechowywać w suchym miejscu

Obudowa chroni przed przedostaniem się do wnę-
trza urządzenia trwałych obiektów większych niż 
12,5 mm. Nie chroni jednak przed przenikaniem płynów.

Odpady niebezpieczne

Akumulator 

Ostrzeżenie		     TAK RÓB!

Pouczenie		     TAK NIE RÓB!

2. Instrukcje bezpieczeństwa

Znaki bezpieczeństwa
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Ogólne zastosowanie

TAK RÓB!

TAK NIE
RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

OSTRZEŻENIE
!

Korzystaj z urządzenia zgodnie z instruk-
cją obsługi. Nieprawidłowe użycie może 
zagrażać życiu. 

Urządzenie powinno być używane jedynie 
przez dorosłych. 

W przypadku niespodziewanej usterki lub 
błędu, natychmiast wyłącz urządzenie.

Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządze-
niem, TO NIE JEST ZABAWKA! (Kabel zasilają-
cy może z łatwością owinąć się wokół szyi 
dziecka.)

Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru w 
obecności dzieci.

Nie używaj urządzenia w łazience lub w 
jakimkolwiek innym wilgotnym lub mokrym 
środowisku.

Nie dotykaj ładowarki mokrymi rękami.

W trakcie korzystania z aspiratora nie zakry-
waj otworów wentylacyjnych znajdujących 
się z tyłu urządzenia.
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TAK RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

POUCZENIE
!

Używaj urządzenia wyłącznie z ładowarką 
dostarczoną przez producenta. Niezastoso-
wanie się do tego grozi ryzykiem pożaru.

Urządzenie jest przeznaczone do użycia 
wyłącznie w celu usunięcia wydzieliny z 
nosa dziecka. Nie powinno być używane do 
jakichkolwiek innych celów.

Jeśli zauważysz zaczerwienienie na skórze 
nosa dziecka, skonsultuj się z lekarzem, który 
doradzi Ci, kiedy i jak często czyścić nos 
dziecka. 

Przechowuj urządzenie i jego akcesoria z 
daleka od zasięgu dzieci. 

Upewnij się, że wszystkie części są 
odpowiednio połączone przez użyciem 
urządzenia. 

Upewnij się, że obudowa i głowica Penguin 
nie są uszkodzone lub pęknięte.

Używaj urządzenia wyłącznie z głowicą 
Penguin dostarczoną przez producenta. 

W trakcie działania urządzenia jego podsta-
wa powinna być skierowana do dołu.

Zawsze wyłącz urządzenie po użyciu poprzez 
wciśnięcie przycisku zasilania. 

Zawsze dokładnie wyczyść i wysusz głowicę 
Penguin po użyciu.

Do mycia końcówki dyszy użyj szczoteczki. 

Przeczytaj i zastosuj się do instrukcji zawar-
tych w sekcji “Ważne informacje na temat 
akumulatora”.

Przeczytaj i zastosuj się do instrukcji zawar-
tych w sekcji “Uwagi na temat ochrony śro-
dowiska”, jeśli chcesz wyrzucić urządzenie 
lub jakąkolwiek jego część.
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TAK NIE
RÓB!

POUCZENIE
!

Nie wkładaj końcówki dyszy do ust lub uszu 
dziecka.

Nie używaj siły i nie wkładaj końcówki 
dyszy zbyt daleko do nosa. 

Nie napieraj końcówką dyszy na ściany 
nozdrza!

Nie używaj urządzenia, jeśli Twoje dziecko 
ma stan zapalny lub krwawi z nosa. Jeśli 
wystąpi ból lub krwawienie, zaprzestań uży-
wania urządzenia i skonsultuj się z lekarzem.

Nie używaj urządzenia, jeśli zauważysz, że 
głowica Penguin jest uszkodzona. Wymień 
uszkodzoną część. (Listę części zamiennych 
możesz znaleźć w sekcji: “Akcesoria, części 
zamienne”.)

Nie używaj więcej niż 5 ml roztworu fizjolo-
gicznego soli, aby pozbyć się suchej lub 
bardzo gęstej wydzieliny z nosa. Nadmiar 
płynu w głowicy Penguin wydostanie się 
przez otwory z tyłu urządzenia.

Urządzenie nie powinno być używane w wa-
runkach klinicznych lub instytucjonalnych. 
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do 
użytku prywatnego. 

Nie podłączaj głowicy Penguin do innych 
urządzeń.

Nie używaj urządzenia bez elementu filtrują-
cego.

Podczas używania nie obracaj urządzenia 
do góry nogami.

Podczas ładowania nie wolno korzystać z 
urządzenia.
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TAK RÓB!

TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

OSTRZEŻENIE
!

POUCZENIE
!

Chroń ładowarkę przed uszkodzeniem.

Przechowuj ładowarkę z daleka od źródeł 
ciepła (np. pieca, grzejnika lub kaloryfera), 
ponieważ może to spowodować szkody w 
izolacji).

Wyłącz urządzenie w trakcie składania, roz-
kładania i czyszczenia głowicy Penguin.

Nie skręcaj ładowarki, nie umieszczaj 
ciężkich przedmiotów na przewodzie, aby 
uniknąć uszkodzeń. Uszkodzony przewód 
może spowodować porażenie prądem. 

Nie usuwaj śrub mocujących z obudowy. Nie 
przebudowuj urządzenia w jakichkolwiek 
innych celach. Może to zagrażać życiu.

Kiedy rozkładasz głowicę Penguin w celu 
czyszczenia, nie zostawiaj jej części w 
zasięgu dzieci. Dzieci mogą żuć lub połknąć 
małe części.

Nie myj obudowy ani ładowarki wodą lub 
jakimkolwiek innym płynem. Nie dotykaj 
ładowarki mokrymi rękami. Może to spowo-
dować porażenie prądem lub awarię.

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Zawsze odłącz ładowarkę z gniazdka po 
ładowaniu urządzenia. 

Czyszczenie, konserwacja 
i przechowywanie

TAK NIE
RÓB!
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Źródło zasilania

POUCZENIE
!

Przechowuj urządzenie w chłodnym, suchym 
miejscu. Unikaj bezpośredniego światła 
słonecznego oraz gorąca.

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

Używaj urządzenia wyłącznie z ładowarką 
dostarczoną przez producenta. Niezastoso-
wanie się do tego grozi ryzykiem pożaru.

W czasie ładowania trzymaj urządzenie z 
dala od dzieci.

Chroń ładowarkę przed uszkodzeniem.

Wyłącz urządzenie w trakcie składania, roz-
kładania i czyszczenia głowicy Penguin.

Ładowarka powinna być używana wyłącz-
nie we wnętrzu budynku.

Upewnij się, czy ładowarka jest kompatybil-
na z gniazdkiem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE
!

Nie używaj ładowarki, jeśli jest pęknięta lub 
uszkodzona.

Nie skręcaj przewodu ładowarki i nie umiesz-
czaj na nim ciężkich przedmiotów, ponieważ 
uszkodzony kabel może spowodować 
porażenie prądem. 

TAK NIE
RÓB!

Czyszczenie, konserwacja 
i przechowywanie
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3. Zamierzone przeznaczenie
Aspirator do nosa Nosiboo Go został zaprojektowany w celu 
usuwania wydzieliny z nosa dziecka. Głowica Penguin posia-
da opatentowany design, który zapobiega przedostawaniu 
się wydzieliny do wnętrza urządzenia. 
Cele korzystania:

* zapewnienie oddychania przez nos u niemowląt

* zwalczanie symptomów przeziębień dziecięcych poprzez 
oczyszczanie nosa z wydzieliny

* zwalczanie symptomów alergii wieku dziecięcego poprzez 
oczyszczanie nosa z wydzieliny

Nie używaj urządzenia w następujących przypadkach:

* jeśli dziecko choruje na hemofilię

* jeśli często występuje u dziecka krwawienie z nosa z powodu 
rozszerzonych naczyń w przegrodzie nosowej

* jeśli dziecko przyjmuje leki rozrzedzające krew

* w przypadku wrodzonych wad rozwojowych (np. rozszczep 
podniebienia)

POUCZENIE
!

Podczas ładowania nie należy używać 
urządzenia.TAK NIE

RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Jeśli nie używałeś urządzenia przez dłuższy 
czas, upewnij się, że naładowałeś je przed 
użyciem.

Zawsze odłącz ładowarkę z gniazdka po 
ładowaniu urządzenia. 

Kiedy nie używasz urządzenia przez dłuższy 
czas, warto utrzymywać je w stanie na-
ładowanym, ładując co 3 miesiące, aby 
wydłużyć życie akumulatora.

OSTRZEŻENIE
!

Urządzenie powinno być używane jedy-
nie przez dorosłych. TAK RÓB!
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4. Przed użyciem
1. Ładowanie urządzenia

2. Montowanie głowicy Penguin

OSTRZEŻENIE
!

Urządzenie jest przeznaczone do użycia 
wyłącznie w celu usunięcia wydzieliny z 
nosa dziecka. Nie powinno być używane do 
jakichkolwiek innych celów.

TAK NIE
RÓB!

a) Podłącz kabel ładujący do 
złącza znajdującego się z tyłu
obudowy urządzenia.

a) Wyczyść i wysusz części głowicy 
Penguin.

Ładowanie trwa, gdy wskaźnik LED 
na ładowarce świeci na czerwono. 
Ładowanie jest kompletne, gdy 
wskaźnik zmienia barwę na zieloną.

b) Podłącz drugi koniec ładowarki 
do gniazdka o napięciu 100-240V. 

Głowica Penguin część A

Głowica Penguin część B

Końcówka dyszy
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3. Przyłącz głowicę Penguin do obudowy urządzenia.

4. Urządzenie jest gotowe do użycia.

c) Wciśnij końcówkę dyszy na miejsce.

b) Umieść części głowicy Penguin 
w odpowiedniej pozycji.

OSTRZEŻENIE
!

Upewnij się, czy ładowarka jest kompaty-
bilna z gniazdkiem elektrycznym. Nieza-
stosowanie się do tego może spowodować 
porażenie prądem lub pożar.

TAK RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Jeśli nie używałeś urządzenia przez dłuższy 
czas, upewnij się, że naładowałeś je przed 
użyciem.

Wyczyść części głowicy Penguin przed 
użyciem.

Upewnij się, że wszystkie części są dokładnie 
wysuszone przed kolejnym użyciem.
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POUCZENIE
!

Nie zaczynaj ponownego ładowania urzą-
dzenia zaraz po tym, jak je naładowałeś. 

Nie używaj urządzenia bez elementu filtru-
jącego.

TAK NIE
RÓB!

5. Instrukcje użycia

1. Przytrzymaj dziecko w stabilnej 
pozycji siedzącej. 

Posadź dziecko na swoich kolanach, 
weź je w ramiona lub posadź je w 
pozycji pionowej, podpierając jego 
plecy poduszką. Możesz również 
posadzić je w bujaku lub krzesełku 
niemowlęcym. 

2. Umieść czystą, wysuszoną 
końcówkę dyszy w nozdrzu 
dziecka. 

W czasie korzystania z urządzenia jego 
podstawa powinna być skierowana 
do dołu.

UWAGA: 
Nie przyciskaj i nie blokuj drugiego nozdrza podczas 
korzystania z aspiratora.

3. Włącz urządzenie za pomocą 
przycisku zasilania. 

UWAGA: W czasie, gdy nie korzystasz z 
urządzenie, wyłącz je.

UWAGA: Urządzenie wyłączy się auto-
matycznie po 10 min. ciągłego działania, ale może być 
uruchomione ponownie, zależnie od poziomu naładowa-
nia akumulatora.

4. Delikatnie poruszaj urządzeniem, by upewnić się, 
że dotarłeś do wszystkich obszarów nozdrza.

RADA: Sugerowany czas użycia aspiratora to 10 sekund 
na każde nozdrze.

RADA: Sucha, bardzo gęsta wydzielina może być usunięta 
z pomocą łagodnego, fizjologicznego roztworu soli. Po 
użyciu roztworu odczekaj kilka minut, wytrzyj wypływający 
nadmiar płynu chusteczką higieniczną, a następnie użyj 
aspiratora. 

UWAGA: Nie używaj za jednym razem więcej niż 5 ml 
fizjologicznego roztworu soli. Głowica Penguin może 
bezpiecznie pomieścić tylko taką ilość płynu i tylko 
wtedy zapobiega przedostaniu się wydzieliny do wnętrza 
urządzenia.



326

5. Wyłącz urządzenie po użyciu za 
pomocą przycisku zasilania. 

UWAGA: 
Zawsze wyłącz urządzenie po użyciu.

RADA: Aspirator do nosa Nosiboo Go może być 
            stosowany kilka razy dziennie. Twoim ogólnym 
            celem powinno być zapewnienie swobodnego 
            oddechu Twojego dziecka. Zalecane jest
            czyszczenie dróg oddechowych dziecka zawsze 

  po jego przebudzeniu, przed snem oraz karmieniem.

UWAGA: Krople do nosa i inne preparaty powinny być 
używane zgodnie z zaleceniami lekarza.

OSTRZEŻENIE
!

Urządzenie powinno być używane jedy-
nie przez dorosłych. TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządze-
niem, TO NIE JEST ZABAWKA! 

W trakcie korzystania z aspiratora nie zakry-
waj otworów wentylacyjnych znajdujących 
się z tyłu urządzenia.

Nie używaj urządzenia w łazience lub w 
jakimkolwiek innym wilgotnym lub mokrym 
środowisku.

Nie dotykaj ładowarki mokrymi rękami.

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Zawsze wyłącz urządzenie po użyciu po-
przez wciśnięcie przycisku zasilania. 

Po użyciu, jeśli akumulator urządzenia 
właśnie się wyładował, odczekaj kilka minut 
zanim urządzenie ochłodzi się i następnie 
zacznij ładowanie. 
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6. Czyszczenie

POUCZENIE
!

Podczas używania nie obracaj urządzenia 
do góry nogami.

Nie używaj urządzenia bez elementu filtru-
jącego.

Nie używaj więcej niż 5 ml roztworu fizjolo-
gicznego soli. Nadmiar płynu wydostanie się 
przez otwory z tyłu urządzenia.

TAK NIE
RÓB!

1. Odłącz głowicę Penguin od 
obudowy urządzenia, odłącz 
końcówkę dyszy, następnie otwórz 
obudowę głowicy Penguin.

2. Umyj końcówkę dyszy i obudowę 
Penguin w letniej wodzie z płynem 
do mycia naczyń i pozostaw do
wyschnięcia. 

3. Do mycia końcówki dyszy użyj 
szczoteczki. 

4. Wyczyść obudowę urządzenia 
suchą, miękką szmatką; nie używaj 
żadnych płynów, detergentów ani 
chemikaliów.

OSTRZEŻENIE
!

Wyłącz urządzenie przed składaniem, 
rozkładaniem i czyszczeniem głowicy 
Penguin.TAK RÓB!
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7. Przechowywanie i konserwacja

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Dokładnie wyczyść głowicę Penguin po 
użyciu.

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Jeśli z powodu nieprawidłowego użycia płyn 
dostanie się do wnętrza urządzenia, upewnij 
się, że aspirator jest całkowicie suchy przed 
kolejnym użyciem.

POUCZENIE
!

Nie rozmontowuj obudowy urządzenia.

Aby uniknąć uszkodzeń, upewnij się, że 
obudowa urządzenia nie jest narażona na 
promieniowanie cieplne.

TAK NIE
RÓB!

Przechowywanie

1. Przechowuj urządzenie możliwie w taki sposób, by 
przycisk zasilania nie był dociskany przez żaden obiekt,  
aby zapobiec samoczynnemu włączeniu się urządzenia. 

2. Przechowuj urządzenie w osłonionym miejscu, gdzie 
będzie chronione przed kurzem i uszkodzeniami (np. 
w szafce).

UWAGA: 
Nie przechowuj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła. Nie 
zostawiaj go w pojeździe, gdyż może się tam przegrzać.

UWAGA:
Zalecana temperatura przechowywania dla akumula-
tora urządzenia wynosi 10-30°C. Niepoprawne warunki 
przechowywania mogą spowodować spadek w wydaj-
ności urządzenia.

UWAGA:
Zalecane jest włączenie i naładowanie urządzenia co 3 
miesiące, aby utrzymać wydajność akumulatora.

OSTRZEŻENIE
!

Nie myj obudowy ani ładowarki wodą lub 
jakimkolwiek innym płynem.

Nie dotykaj ładowarki mokrymi rękami. 
Może to spowodować porażenie prądem lub 
uszkodzenie.

TAK NIE
RÓB!
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Konserwacja
Pod głowicą Penguin znajduje się spe-
cjalny element filtrujący, który zapobiega 
przedostawaniu się twardych elementów i 
kurzu do wnętrza urządzenia. W przypadku 
spadku wydajności, zalecamy sprawdzić 
stan filtra. Jeśli jest brudny lub zatkany, należy go wymienić 
na zapasowy filtr. (Listę części zamiennych znajdziesz w sek-
cji: “Akcesoria, części zamienne”.) Informacje o Nosiboo 
Accessory Set znajdziesz na: www.nosiboo.eu

OSTRZEŻENIE
!

Chroń ładowarkę przed uszkodzeniem.

Trzymaj ładowarkę z dala od źródeł 
gorąca.

TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

Po wyczyszczeniu, nie zostawiaj części 
rozmontowanej głowicy Penguin w zasięgu 
dzieci.

Nie używaj uszkodzonej ładowarki, może to 
spowodować porażenie prądem.

Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na 
kablu ładowarki, ponieważ uszkodzony prze-
wód może spowodować ryzyko pożaru.

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Przechowuj urządzenie w chłodnym, 
suchym miejscu. Unikaj bezpośredniego 
światła słonecznego oraz gorąca.

Jeśli nie używałeś urządzenia przez dłuższy 
czas, upewnij się, że naładowałeś je przed 
użyciem.
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8. Przewodnik rozwiązywania problemów

9. Ważne informacje na temat
akumulatora

Awaria

Awaria

Awaria

Awaria

Przyczyna

Przyczyna

Przyczyna

Przyczyna

Rada

Rada

Rada

Rada

Urządzenie nie włącza się.

Urządzenie nie jest naładowane.
Podłącz ładowarkę do urządzenia, 
a następnie do gniazdka o napięciu 
100-240 V. 

Siła ssania zmniejszyła się.

Głowica Penguin jest zablokowana lub 
została nieprawidłowo zamontowana.

Rozmontuj głowicę Penguin i wyczyść ją. 
Po wysuszeniu części głowicy Penguin 
złóż ją według zaleceń instrukcji obsługi.

Siła ssania zmniejszyła się.

Element filtrujący jest zużyty.

Wymień filtr zgodnie z sekcją: “Przecho-
wywanie i konserwacja” w instrukcji 
obsługi.

Płyn lub wydzielina z nosa dostały się 
do urządzenia.
Nieprawidłowe trzymanie urządzenia 
lub zbyt dużo roztworu soli.
Jeśli czujesz, że wydzielina lub płyn dostały 
się do urządzenia, przestań używać Nosiboo 
Go, wyłącz je i natychmiast skontaktuj się z
obsługą klienta Nosiboo.

Urządzenie Nosiboo Go pracuje z akumulatorem litowo-po-
limerowym (7.4V, 1500mAh).

Akumulator może zostać wymieniony jedynie przez serwis 
specjalistyczny.

Zalecane jest włączenie i naładowanie urządzenia co 3 
miesiące, by zachować wydajność akumulatora.

Po użyciu lub gdy bateria urządzenia właśnie się wyczerpała, 
odczekaj kilka minut zanim urządzenie ochłodzi się i następnie 
zacznij ładowanie. 12-miesięczna gwarancja na akumulator 
obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe przy produkcji, nie 
stosuje się do ubytków wydajności.
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10. Uwagi na temat ochrony środowiska
Jeśli musisz wyrzucić urządzenie, nie wyrzucaj go wraz 
z odpadami domowymi, ponieważ jako produkt elek-
troniczny kwalifikowany jest jako odpad niebezpiecz-
ny. Jest to oznaczone za pomocą następującego 
symbolu na opakowaniu:

Głowica Penguin nie stanowi poważnego zagrożenia dla środo-
wiska, więc może być wyrzucona wraz z odpadami domowymi.

11. Specyfikacje techniczne
Wydajność silnika: 32 W Różnica ciśnień: 40 mbar Max. przepływ 
powietrza: 0,8 L/sec Zasilanie: 100-240 V, 50-60 Hz Akumulator: 
akumulator litowo-polimerowy Typ akumulatora: 7.4V 1500mAh 
Wydajność ładowarki DC: 12 W Stopień IP: IP21 Klasa ochronności: 
II Typ zastosowanych części: BF Zastosowane części: kompletna 
obudowa Typ działania: działanie nieciągłe Długość działania: 
10 min/ może być uruchomiony ponownie Czas ciągłego 
działania: do 10 min. Średnia temperatura obudowy: 30–35°C po 
1 min. ciągłego użycia Poziom hałasu: 55–62 dB Zakres tempera-
tur: -10°C do +40°C Wilgotność względna: max. 75% Spodzie-
wany okres żywotności obudowy (części elektrycznych): 3 lata 
Spodziewany okres żywotności głowicy Penguin: 3 miesiące
Średnica końcówki głowicy Penguin wkładanej do nosa: min. 
5,6 mm Długość końcówki głowicy Penguin wkładanej do nosa: 
min. 32 mm Waga (obudowa): 375 g  Wymiary (obudowa, 
szer. x wys. x gł.): 77 x 190 x 77 mm Wymiary (kompletne opako-
wanie, szer. x wys. x gł.): 95 x 257 x 83 mm

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicz-
nych.

12. Akcesoria, części zamienne

NO-02-020-U2-1TXX           Głowica Penguin

NO-02-005-N3-0WXX 	       Element filtrujący

NO-02-008-A6-5WXX         EU Ładowarka
NO-02-009-A6-5WXX         UK Ładowarka 
NO-02-007-A6-5WXX         USA Ładowarka 
NO-02-010-A6-5WXX         KOR  Ładowarka
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Części mogą być zamówione 
w specjalnym serwisie:

Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Węgry
Tel.: +36 72 551 642 (Pn–Pt: 8:00 – 16:00)
E-mail: customerservice@nosiboo.com
Informacje o Nosiboo Go Accessory Set: www.nosiboo.eu

13. Przewodnik usuwania błędów
Gwarancja na urządzenie udzielana jest na okres 24 miesięcy 
od daty zakupu, a dla akumulatora na 12 miesięcy od daty 
zakupu. Gwarancja jest ważna, jeżeli urządzenie było używane 
zgodnie z przeznaczeniem i nie ma zewnętrznych śladów urazu. 
12-miesięczna gwarancja na akumulator obejmuje wyłącznie 
uszkodzenia powstałe przy produkcji, nie stosuje się do ubytków 
wydajności.

W pierwszym kroku stwierdza się istnienie usterki - czy wystąpiła 
w związku w winą użytkownika, czy też bez jego winy. Według 
poniższych wskazówek może to wykonać zarówno każdy 
użytkownik w domu, jak i przedstawiciel handlowy lub też 
jego powiernicy, po okazaniu wypełnionej karty gwarancyjnej 
dołączonej do dowodu zakupu. Dystrybutor lub inna osoba 
prawna zobowiązana do stwierdzenia błędu wypełnia kartę 
gwarancyjną dołączoną do Instrukcji obsługi lub zapewnia 
własny dokument gwarancji, szczegółowo opisuje kroki 
podjęte w ramach poszukiwania usterki oraz przekazuje je do 
producenta w ciągu 24 godzin.

Gwarancja jest ważna wyłącznie, jeśli urządzenie było 
używane zgodnie z jego przeznaczeniem i nie nosi żadnych 
śladów uszkodzeń opisanych w sekcji “Czego nie pokrywa 
gwarancja”. Gwarancja obejmuje usterki, które powstały 
wskutek błędów produkcyjnych (problemy, które były 
obecne w czasie, gdy urządzenie było sprzedane).

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domo-
wego. Problemów wywołanych przez jego nadużycie, 
celowe zniszczenie, nieprawidłowe używanie i niewłaściwe 
warunki przechowywania gwarancja nie pokrywa. Również 
szkody wywołane specjalnie, przypadkowe, losowe i ubocz-
ne oraz ubytki wydajności baterii nie są objęte gwarancją. 

Problem

Doświadczasz “niezwy-
kłych” sytuacji podczas 
używania aspiratora, np. 
urządzenie wyjątkowo 
głośno brzęczy lub tyka, 
trzęsie się, nie wyłącza się 
po 10 minutach. 

Czy gwarancja jest 
ważna?

Jeśli doświadczasz 
“niezwykłych” sytuacji 
podczas używania 
urządzenia i nie nosi 
ono śladów fizycznych 
uszkodzeń zawartych w 
sekcji “Czego nie pokrywa 
gwarancja”, wówczas jest 
objęte gwarancją. 

Co jest objęte gwarancją?

Czego nie pokrywa gwarancja?
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Problem

Uszkodzenie naklejki suge-
ruje, że obudowa urządze-
nia została otwarta. 

Ślady zewnętrznych uszko-
dzeń na urządzeniu wska-
zują na to, że obudowa
urządzenia została otwarta.

Nadmierne zanieczysz-
czenie filtra, brud w środku 
obudowy wskazują na to, 
że urządzenie było używa-
ne nieprawidłowo.

Jeśli przycisk zasilania jest 
uszkodzony, zaciął się, 
poluzował lub odpadł, 
wskazuje to na oddziały-
wanie zewnętrzne; z tego 
powodu nie jest to objęte 
gwarancją. Włączanie i 
używanie urządzenia w 
tym stanie zagraża życiu!

Czy gwarancja jest ważna?

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Zadania w związku z gwarancją

Dystrybutor urządzenia Nosiboo Go musi natychmiast obsłużyć 
reklamacje klientów według zasad “Przewodnika rozwiązywania 
problemów” i “Przewodnika usuwania błędów” znajdujących 
się w Instrukcji obsługi. W przypadku gdy gwarancja obowią-
zuje, urządzenie powinno być bezzwłocznie naprawione lub 
wymienione. Dystrybutor urządzenia musi sporządzić notatkę o 
gwarancyjnym poszukiwaniu usterek. Notatka może być sporzą-
dzona na podstawie wewnętrznej dokumentacji dystrybutora lub 
na podstawie karty gwarancyjnej w Instrukcji obsługi. W każdym 
przypadku należy opisać zaobserwowaną usterkę, wpisać 
dokładną datę i zapisać unikalny numer seryjny, znajdujący się w 
dolnej części urządzenia

Dane kontaktowe do serwisu
Attract Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Wegry
Tel.: +36 72 551 642 (Pn–Pt: 8:00 – 16:00)
E-mail: customerservice@nosiboo.com

14. Międzynarodowy certyfikat gwarancji
Nosiboo Pro jest wyrobem medycznym higienicznym. Możesz 
dokonać zwrotu tylko jeśli urządzenie jest nieuszkodzone oraz 
końcówka dyszy jest nierozpakowana. Ze względu na higienę 
nie wymieniamy produktu wyjętego z folii. Wskazówki i obowią-
zujące przepisy: Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Europej-
skiego Komitetu 2011/83/EU § 16 (e) Republika Austrii: FAGG: § 
18 (1) 5. Węgry: 45/2014. (II. 26.) Rozporządzenie rządu § 29 (1) €
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Wypełnia dystrybutor:

Nazwa i adres dystrybutora:

Numer seryjny urządzenia Nosiboo Go:
(znajduje się pod spodem urządzenia, na okrągłej naklejce)

Data zakupu:

Typ awarii:

Data wystąpienia awarii:

Poświadczenie dystrybutora:
(data, podpis, pieczęć)

Wypełnia serwisant:
Data otrzymania:

Elementy serwisowane:

Nowy numer seryjny:

Data zwrotu:

Podpis i pieczęć serwisu:

Okres gwarancyjny części wymiennych obejmuje 24 miesiące. 
Gwarancja nie koliduje z prawami przysługującymi konsumen-
tom na mocy przepisów prawnych w sprawie gwarancji!
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návod na 
použitie

SK
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Hlavica Penguin
Odnímateľná 

flexibilná 
násada

Hlavica Penguin 
strana A

Hlavica Penguin 
strana B

Filter

Telo prístroja

Hlavný spínač

Nabíjačka
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Úvod
Milý zákazník!

Ďakujeme Vám, že ste si zakúpili odsávač hlienu Nosiboo Go.
Prosíme, aby ste pozorne prečítali nižšie uvedený návod, aby 
ste mohli ešte dlhé roky používať tento odsávač.  Prosíme, aby 
ste si ponechali tento návod na uplatnenie záruky.

Obsah
1. Obsah balenia 337
2. Bezpečnostné inštrukcie 338
3. Oblasť použi 344
4. Pred použitím 345
5. Pokyny k používaniu 347	
6. Čistenie 349
7. Údržba a uskladnenie 350
8. Odstránenie závad 352	
9. Dôležité informácie o batérii 352

10. Enviromentálne poznámky 353
11. Technické údaje 353
12. Príslušenstvo, náhradné súčiastky 353
13. Pokyny v prípade poruchy 354
14. Záručný list 355

Prosíme, aby ste pred použitím prístroja pozorne prečítali tento 
návod na použitie!

Nosiboo Go je lekársky prístroj. Od kúpy možno odstúpiť iba 
v prípade, ak je prístroj neporušený a ochranná fólia 
odnímateľnej flexibilnej násady je neporušená. Produkty s 
narušenou fóliou z hygienických dôvodov nevymieňame.
Smernice a platné právne predpisy: Európska únia a EK: 
2011/83/EU § 16 (e), Rakúsko: FAGG: § 18 (1) 5., Maďarsko: 
45/2014. (II. 26.) Nariadenia vlády § 29 (1) (e)

Zaregistrujte si svoj prístroj a my Vám zašleme kupón na nákup 
so zľavou. Kupón môžete použiť vo webshope výrobcu 
Nosiboo Go: www.nosiboo.eu/product_registration 
Počas registračného procesu budete mať možnosť prihlásiť sa 
na odber e-mailov o nabíjaní batérie.

Prístroj Nosiboo Go

Nabíjačka

Transportný obal

1. Obsah balenia

Kefa
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SN

REF
SN
REF
SN

IP21

UPOZORNENIE
! ROB!

DOPORUČENIE

! NEROB!

Časti typu BF 
(zvýšená ochrana pred úrazom elektrickým prúdom)

Prístroj II triedy (dvojitá izolácia)

Názov a adresa výrobcu

Prečítajte si návod na použitie

Výhradne na domáce použitie

Číslo výrobku (číslo tovaru pri objednávke)

Výrobné číslo (číslo výrobku)

Skladujte v suchu!

Kryt chráni pred vniknutím predmetov väčších ako 
12,5 mm do prístroja. Kryt nechráni pred vniknutím 
tekutín do prístroja.

Nebezpečný odpad

Batéria 

Upozornenie	     Rob!

Doporučenie	     Nerob!

2. Bezpečnostné inštrukcie

Popis znakov



339

Všeobecné používanie

ROB!

NEROB!

UPOZORNENIE
!

UPOZORNENIE
!

Prístroj používajte iba podľa pokynov! 
Nedodržanie pokynov na použitie môže byť 
životu nebezpečné!

Prístroj môže obsluhovať výhradne dospelá 
osoba.

Pri prípadnej poruche, neštandardnom cho-
de, prístroj okamžite vypnite!

Nenechajte, aby Vaše dieťa sa hralo s 
prístrojom, lebo to nie je hračka. Kábel 
nabíjačky sa môže ľahko natočiť na krk 
dieťaťa.

Nenechajte prístroj bez dozoru v blízkosti 
detí.

Je zakázené používať prístroj v kúpeľni, 
alebo v zaparenom, vlhkom prostredí.

Nedotýkajte sa nabíjačky morkrými rukami!

Nezakrývajte vetracie otvory, nachádzajúce 
sa na zadnej strane, počas chodu prístroja.
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ROB!

ROB!

DOPORUČENIE

!

DOPORUČENIE

!

Prístroj používajte výhradne s nabíjačkou, 
dodávanou výrobcom! Porušenie môže mať 
za následok požiar.

Prístroj je vyrobený výhradne na odsávanie 
sekrétov nosovej dutiny detí. Je zakázané 
používať prístroj na iné účely!

V prípade začervenania nosa dieťaťa, pro-
sím, navštívte detského lekára a 
konzultujte s ním, ako, kedy a ako často 
treba čistiť nosovú dutinu dieťaťa.

Držte prístroj a všetky jeho súčasti mimo 
dosah detí!

Pred použitím sa dôkladne presvedčte, 
či všetky súčasti sú správne pripojené.

Pred použitím sa dôkladne presvedčte, 
či telo prístroja a hlavica Penguin nie sú 
prasknuté, alebo porušené!

Prístroj používajte iba s hlavicou Penguin, 
dodávanou výrobcom!

Spodok prístroja musí smerovať dole 
počas používania prístroja.

Po používaní vždy vypnite prístroj 
vypínačom. 

Hlavicu Penguin po každom použití starostli-
vo vyčistite a dôkladne vysušte.

Na umytie odnímateľnej flexibilnej násady 
použite kefu.

Prečítajte si a dodržujte pokyny, 
nachádzajúce sa v kapitole 
„Dôležité informácie o batérii”. 

Prečítajte si a dodržujte pokyny, 
nachádzajúce sa v kapitole 
„Enviromentálne poznámky” v prípade, 
ak chcete vyhodiť prístroj, alebo hociktorú 
jej časť.
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NEROB!

DOPORUČENIE

!

Nevkladajte odnímateľnú flexibilnú násadu 
do ústnej dutiny, alebo do ucha dieťaťa!

Odnímateľnú flexibilnú násadu nedávajte ani 
nasilu, ani hlboko do nosnej dutiny dieťaťa!

Odnímateľnú flexibilnú násadu nepritláčajte 
na stenu nosovej dutiny!

Prístroj nepoužívajte v prípade zápalu 
nosovej dutiny, alebo pri náchylnosti na kr-
vácanie z nosa. Ak sa vyskytne bolesť, alebo 
krvácanie, okamžite ukončite 
používanie prístroja a konzultujte s detským 
lekárom.

Ak je hlavica Penguin, alebo prístroj 
porušený, odsávač nepoužívajte! Porušenú 
súčiastku bezodkladne vymeňte. (Zoznam 
náhradných dielov sa nachádza v kapitole 
„Príslušenstvo, náhradné súčiastky”) 

Na uvoľnenie a odstránenie stvrdnutého, 
zasušeného sekrétu nepoužívajte viac, ako 
5 ml fyziologického roztoku. Roztok, ktorý 
sa dostane do hlavice Penguin, sa dostane 
von cez ventilačné otvory na zadnej strane 
prístroja.

Prístroj sa nesmie používať na klinické účely 
a v ústavoch, zariadeniach. Je vyrobený 
výhradne na domáce  použitie.

Nepoužívajte hlavicu Penguin s iným 
prístrojom!

Nepoužívajte prístroj bez filtra!

Počas používania neotáčajte prístroj spod-
nou časťou nahor.

Počas nabíjania batérie sa prístroj nesmie 
používať!
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ROB!

ROB!

UPOZORNENIE
!

UPOZORNENIE
!

DOPORUČENIE

!

Kábel nabíjačky chráňte pred poškodením.

Nabíjačku nedávajte do blízkosti predmetov, 
vyžarujúcich teplo (napr. kachle, ohrievač, 
radiátor, krb, atď.), lebo sa môže poškodiť 
izolácia.

Počas montáže a čistenia hlavice Penguin 
prístroj nesmie byť zapnutý.

Telo nabíjačky nepoškoďte, nedávajte naň 
ťažké predmety. Narušený kábel môže mať 
za následok úraz elektrickým prúdom.

Neodskrutkujte šróby prístroja! Neprerábaj-
te prístroj na iné účely! Môže to byť životu 
nebezpečné!

Ak rozmontujete hlavicu Penguin na 
čistenie, údržbu, jednotlivé súčiastky nikdy 
nenechávajte v dosahu detí. Deti ich môžu 
dať do úst a hrozí riziko prehltnutia.

Prístroj a nabíjačku neumývajte vodou, ani 
inou tekutinou. Nedotýkajte sa prístroja ani 
nabíjačky mokrou rukou, lebo to môže mať 
za následok úraz elektrickým prúdom, alebo 
chybu prístroja.

Pred používaním sa presvedčte, či sú 
jednotlivé súčiastky suché.

Nabíjačku vždy vytiahnite z elektrickej siete, 
ak prístroj nenabíjate.

Čistenie, údržba a skladovanie

NEROB!



343

Zdroj energie

DOPORUČENIE

!

Prístroj uskladňujte na suchom, chladnom 
mieste. Nevystavujte priamemu slnečnému 
žiareniu, alebo tepelnému žiareniu.

NEROB!

ROB!

UPOZORNENIE
!

Prístroj používajte výhradne s nabíjačkou od 
výrobcu prístroja. Nedodržanie môže mať za 
následok riziko požiaru.

Počas nabíjania prístroj držte mimo dosahu 
detí.

Kábel nabíjačky chráňte od mechanického 
poškodenia.

Počas montáže a čistenia hlavice Penguin, 
prístroj vypnite.

Nabíjačku používajte výhradne vnútri.

Uistite sa, že nabíjačka je kompatibilná 
s Vašou elektrickou zásuvkou. 

UPOZORNENIE
!

Nepoužívajte nabíjačku, ak má prasknutý 
kryt, alebo je inak poškodená.

Telo nabíjačky nepoškoďte, nedávajte naň 
ťažké predmety. Narušený kábel môže mať 
za následok úraz elektrickým prúdom.

NEROB!
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3. Oblasť použitia
Odsávač hlienu Nosiboo Go bol vyrobený výhradne na od-
stránenie sekrétov nosovej dutiny detí. Hlavica Penguin 
má také patentované prevedenie, ktoré zabráni tomu, aby 
sa hlien dostal do odsávača.

Určenie:

* zabezpečenie nosového dýchania dojčat

* zníženie príznakov nádchy odstránením sekrétu nosovej dutiny

* zníženie príznakov alergického charakteru odstránením 
sekrétu nosovej dutiny

Situácie, v ktorých nie je vhodné použiť prístroj:

* pri hemofílii

* pri rozšírených cievach nosnej prepážky – pri častom 
krvácaní z nosa

* pri užívaní liekov na riedenie krvi

* pri vrodených anomáliach, napr. rázštep podnebia

DOPORUČENIE

!

Počas nabíjania batérie je zakázané použí-
vať prístroj!NEROB!

ROB!

DOPORUČENIE

!

Pred použitím nabite batériu prístroja, ak 
prístroj nebol dlhšiu dobu používaný.

Nabíjačku vždy vytiahnite z elektrickej siete, 
ak prístroj nenabíjate.

Ak sa prístroj dlhú dobu nepoužíva, je 
doporučené batériu vždy držať v nabitom 
stave. Pre predĺženie životnosti batérie, vždy 
ju nabite v časovom intervale tri mesiace.

UPOZORNENIE
!

Prístroj smie obsluhovať výhradne dospelá 
osoba!ROB!
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4. Pred použitím
1. nabíjanie prístroja

2. Montáž hlavice Penguin

UPOZORNENIE
!

Prístroj je vyrobený výhradne na odsávanie 
sekrétu nososvej dutiny detí. Je zakázané 
používať na iné účely!NEROB!

a) Pripojte kábel nabíjačky do 
     konektoru na zadnej strane 
     prístroja.

a) Jednotlivé časti hlavice Penguin 
     očistite a dôkladne usušte.

Ak LED indikátor na nabíjačke svieti 
červeno, nabíjací proces trvá. Ak je 
nabíjanie ukončené, indikátor svieti 
zelenou farbou.  

b) Pripojte nabíjačku do elektrickej 
     siete.

Hlavica Penguin strana „A” 

Hlavica Penguin strana „B” 

Odnímateľná flexibilná 
násada 
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3. Pripojte hlavicu Penguin k prístroju.

4. Prístroj je pripravený k prístroju.

c) nasaďte odnímateľnú flexibilnú 
násadu.

b) Priložte druhú stranu hlavice Penguin 
do správnej pozície.

UPOZORNENIE
!

Uistite sa, že nabíjačka je kompatibilná s 
Vašou elektrickou zásuvkou. Nedodržanie 
môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom, 
alebo požiar.

ROB!

ROB!

DOPORUČENIE

!

Pred použitím nabite batériu prístroja, ak 
nebol odsávač dlhšiu dobu používaný.

Pred použitím vyčistite jednotlivé diely 
hlavice Penguin.

Pred použitím sa presvedčte, že všetky 
súčiastky sa vysušili.
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DOPORUČENIE

!

Nabitú batériu znova nenabíjajte!

Prístroj bez filtra nepoužívajte!NEROB!

5.Pokyny k používaniu

1. Držte dieťa v stabilnej sediacej polohe. 

Posaťe dieťa do lona, objímte, alebo 
posaďte a chrbát podoprite vankúšom, 
alebo ho posaďte do kresla s opierkou.

2. Nasuňte do nosovej dutiny čistú a 
suchú odnímateľnú flexibilnú násadu. 

Počas používania spodok prístroja musí 
smerovať dole.
POZNÁMKA: 
Voľnú nosovú dierku počas používania 
prístroja nezapchávajte!

3. Zapnite prístroj spínačom. 

POZNÁMKA: Ak nepoužívate prístroj 
dlhšiu dobu, vypnite ho!

POZNÁMKA: Prístroj sa po 10 minútach 
chodu automaticky vypne, ale možno ho znova zapnúť 
v závislosti od nabitia batérie.

4. Jemnými pohybmi otáčajte prístroj tak, aby flexibilná
násada dosiahla na časti nosovej dutiny.

TIP: Doporučená doba čistenia nosovej dutiny je po 10 
       sekúnd na každú stranu.

TIP: Na uvoľnenie zaschnutého, alebo veľmi hustého 
       sekrétu pomôže fyziologický roztok. Po aplikácii 
       počkajte niekoľko minút. Sekrét, vytekajúci z nosa, 
       utrite papierovou vreckovkou a iba potom začnite 
       používať prístroj.

POZNÁMKA: Neaplikujte viac, ako 5 ml fyziologického 
roztoku naraz, pretože hlavica Penguin dokáže bezpečne 
udržať iba takéto množstvo tekutín.
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5. Po použití prístroj vypnite vypínačom. 

POZNÁMKA: 
Po použití prístroj vypnite v každom 
prípade.

TIP: Prístroj Nosiboo Go môžete použiť denne aj 
      niekoľkokrát. Hlavým cieľom je zabezpečenie 
      kľudného dýchania dieťaťa. Po prebudení, pred 
      dojčením a spaním je vhodné prečistiť dýchacie 
      cesty dieťaťa.

POZNÁMKA: Pri užívaní nosových kvapiek, alebo iných 
prípravkov konzultujte s lekárom!

UPOZORNENIE
!

Prístroj môže ovládať výhradne dospelá 
osoba!ROB!

UPOZORNENIE
!

Nedovoľte dieťaťu hrať sa s prístrojom, lebo 
to nie je hračka!

Nezakrývajte ventilačné otvory na zadnej 
stene prístroja počas používania!

Je zakázané používať prístroj v kúpeľni a v 
mokrom, vlhkom prostredí.

Nedotýkajte sa nabíjačky mokrými rukami.

NEROB!

ROB!

DOPORUČENIE

!

Pred použitím sa presvedčte, že všetky 
súčiastky sa dokonalo usušili.

Po použití vždy vypnite prístroj.

Po použití, ak sa batéria vybije, počkajte 
niekoľko minút, kým sa prístroj vychladí a 
iba vtedy začnite nabíjať batériu.
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6. Čistenie

DOPORUČENIE

!

Počas používania neotáčajte prístroj spod-
nou časťou nahor.

Nepoužívajte prístroj bez filtra.

Pri aplikácii fyziologického roztoku nedáv-
kujte viac, než 5 ml. Prebytočná tekutina 
odteká cez ventilačné otvory 
na zadnej strane prístroja.

NEROB!

1. Odmontujte hlavicu Penguin od tela
prístroja. Odmontujte odnímateľnú 
flexibilnú násadu a otvorte hlavicu 
Penguin. 

2. Odnímateľnú unkoncenie násadku 
a prístroj Penguin umyte vlažnou 
vodou a prípravkom na umývanie 
riadu a nechajte ich vysušiť. 

4. Prístroj utrite mäkkou suchou 
handričkou. Nepoužívajte pri čistení 
žiadne tekutiny ani chemikálie. 

UPOZORNENIE
!

Pri demontáži a montáži hlavice Penguin 
prístroj vypnite! ROB!

3. Na umytie odnímateľnej flexibilnej 
násady použite kefu.
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7. Údržba a uskladnenie

ROB!

DOPORUČENIE

!

Hlavicu Penguin po každom použití dôklad-
ne vyčistite!

Pred použitím sa presvedčte, že všetky 
súčiastky sa dokonalo usušili.

Ak sa pri nesprávnom použití dostala tekuti-
na do prístroja, pred použitím sa presvedčte, či 
sa úplne vysušila.

DOPORUČENIE

!

Telo prístroja nerozmontujte.

Držte prístroj mimo žiarivého tepla.NEROB!

Uskladnenie

1. Prístroj skladujte takým spôsobom, aby hlavný spínač 
nemohol byť stlačený iným predmetom, aby sa 
prístroj neželane nezapol. 

2. Držte prístroj v uzatvorenom priestore, aby bol 
chránený pred prachom a mechanickými 
poškodeniami. (napr. v skrini)

POZNÁMKA: 
Nedržte prístroj v blízkosti tepelného žiariča, 
nenechávajte v aute.

POZNÁMKA: 
Doporučený tepelný rozsah uskladnenia batérie je 
10-30 °C. Pri nevhodnom uskladňovaní môže nastať 
zníženie výkonu.

POZNÁMKA: 
Pre uchovanie výkonu batérie je vhodné prístroj zapnúť 
každé 3 mesiace a nabiť batériu.

UPOZORNENIE
!

Neumývajte prístroj a nabíjačku vodou a ani 
inou tekutinou.

Nedotýkajte sa nabíjačky mokrými rukami, 
lebo to môže viesť k jej poškodeniu, alebo 
úrazu elektrickým prúdom.

NEROB!
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UPOZORNENIE
!

Kábel nabíjačky chráňte pred poškodením.

Prístroj nenechávajte v blízkosti žiariča tepla.ROB!

UPOZORNENIE
!

Rozmontované časti hlavice Penguin nene-
chávajte v dosahu detí.

Nepoužívajte nabíjačku s porušeným 
krytom, lebo to môže mať za následok 
úraz elektrickým prúdom.

Na kábel nabíjačky neprikladajte ťažké 
predmety, lebo porušený kábel môže 
pôsobiť požiar.

NEROB!

ROB!

DOPORUČENIE

!

Pred použitím sa presvedčte, že všetky 
súčiastky sa dokonalo usušili.

Prístroj skladujte na suchom, chladnom 
mieste. Nevystavujte ho priamemu 
slnečnému žiareniu, alebo žiarivému teplu.

Pred použitím nabite batériu, ak ste prístroj 
nepoužívali dlhšiu dobu.

Údržba
Filter, nachádzajúci sa pod hlavicou 
Penguin, zamedzí tuhým telesám a 
prachu dostať sa do prístroja. Pri znížení 
výkonu prístroja prekontrolujte stav filtra. 
Ak je silne znečistený, alebo upchatý, 
vymeňte ho. (Zoznam náhradných dielov nájdete v časti 
„Zoznam príslušenstva a náhradných dielov”.) 
Nosiboo Go Accessory Set Info: www.nosiboo.com
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8. Odstránenie závad

9. Dôležité informácie o batérii

Problém

Problém

Problém

Problém

Príčina

Príčina

Príčina

Príčina

Doporučenie

Doporučenie

Doporučenie

Doporučenie

Prístroj sa nezapína.

Batéria je vybitá.

Pripojte nabíjačku k prístroju, potom 
k elektrickej sieti 100-240 V. 

Sacia sila prístroja klesla.

Hlavica Penguin je upchatá, alebo je 
nesprávne zložená.

Rozmontujte a vyčistite hlavicu Penguin. 
Po usušení ju poskladajte podľa poky-
nov návodu na používanie.

Sacia sila prístroja klesla.

Filter je opotrebený.

Vymeňte filter podľa pokynov kapitoly 
„Údržba a uskladnenie” v návode na 
používanie.

Do prístroja sa dostal hlien, tekutina.

Nesprávne držanie prístroja alebo nad-
merné použitie fyziologického roztoku.
Ak sa Vám stane, že sa do prístroja 
dostane hlien alebo tekutina, prestaňte 
prístroj Nosiboo Go používať, vypnite ho 
a ihneď kontaktujte pracovníkov servisu 
pre zákazníkov.

Prístroj Nosiboo Go pracuje s batériou Lithium-Polymer 
(7,4 V, 1500mAh).

Batéria je takou súčiastkou prístroja, ktorú môžu vymeniť len v 
špeciálnych servisoch.

Pre uchovanie výkonu batérie je doporučené prístroj zapnúť 
a nabiť batériu v trojmesačných intervaloch.

Po použití prístrjoja, alebo v prípade vybitia počkajte niekoľko 
minút, kým sa vychladí a iba potom začnite s nabíjacím 
procesom.
12 mesačná záruka batérie sa vzťahuje len na vady materiá-
lu, na zníženie kapacity nie.
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10. Enviromentálne poznámky
Po ukončení doby životnosti prístroj nevyhoďte do 
komunálneho odpadu, pretože použité elektrické 
prístroje sa považujú za nebezpečný odpad. To je 
vyznačené aj nasledujúcim piktogramom na obale 
produktu.

Hlavica Penguin neznamená vážnejšie nebezpečie pre životné 
prostredie, preto sa môže uložiť do komunálneho odpadu.

11. Technické údaje
Výkon motora: 32 W Tlak: 40 mbar Maximálne prúdenie 
vzduchu: 0,8 L/sec Napájacie napätie: 100–240 V, 50–60 Hz 
Batéria: Li-Polymer battery pack Typ batérie: 7.4V 1500mAh 
Výkon DC nabíjačky: 12 W IP trieda: IP 21 Trieda ochrany: II 
Typ použitých súčiastok: BF Možnosť dotyku: celý kryt Spôsob 
operácie: nie súvislý chod Dížka chodu: on 10 minút / možnosť 
reštartovania Doba súvislého chodu: max. 10 min Priemerná 
teplota tela prístroja pri neprerušovanom chode 1 min.: 30-35 °C 
Hladina hluku: 55–62 dB Rozsah teploty: -10°C až +40°C Relatívna 
vlhkosť: max. 75% Predpokladaná životnosť prístroja (elektrické 
súčiastky): 3 roky Predpokladaná životnosť hlavice Nosiboo Penguin: 
3 mesiaces Priemer konca odnímateľnej flexibilnej násady, ktorý 
sa aplikuje do nosovej diery: min. 5.6 mm Dížka časti hlavice 
Penguin, ktorá sa aplikuje do nosa: min. 32 mm Hmotnosť (telo 
prístroja): 375 g  Rozmery (telo prístroja, š x v x h): 77 x 190 x 77 mm 
Rozmery (zabalený prístroj, š x v x h): 95 x 257 x 83 mm

Vyhradzujeme si právo na technické zmeny.

12. Príslušenstvo, náhradné súčiastky

NO-02-020-U2-1TXX           Hlavica Penguin

NO-02-005-N3-0WXX 	       Filter

NO-02-008-A6-5WXX         EU Nabíjačka
NO-02-009-A6-5WXX         UK Nabíjačka 
NO-02-007-A6-5WXX         USA Nabíjačka 
NO-02-010-A6-5WXX         KOR  Nabíjačka



354

Náhradné súčiastky možno doobjed-
nať zo špeciálneho servisu:

Attract Kft.
7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Maďarsko
Tel.: +36 72 551 642 (Po-Pia: 8.00-16.00)
E-mail: customerservice@nosiboo.com

13. Pokyny v prípade poruchy
Výrobca poskytuje záruku na prístroj 24 mesiacov od dňa 
zakúpenia, na batériu, 12 mesiacov. Záruku je možné uplatniť 
iba v prípade, ak prístroj bol používaný na účely, na ktoré bol 
vyrobený a nemá stopy po vonkajšom poškodení. Záruka 
batérie sa vzťahuje výhradne na chyby materiálu, na stratu 
kapacity nie.

V nasledujúcich krokoch sa snažíme uistiť, či porucha bola zaprí-
činená chybou uživateľa, alebo nebola zapríčinená nespráv-
nym používaním prístroja. Nižšie uvedené opatrenia
môže uskutočniť každý užívateľ doma, resp. predložením záruč-
ného listu a uchovaného bloku môže dať vykonať
predávajúcemu obchodníkovi alebo jeho poverenému. Distribú-
tor alebo na zmapovanie chýb ním poverená právnická osoba 
je povinná vyplniť záručný list, pripojený v Návode na
použitie, alebo vystaviť ním používanú záručnú dokumentáciu, 
presne zdokumentovať proces vyhľadávania chyby a postúpiť 
ich výrobcovi do 24 hodín.

Uplatnenie záruky je možné iba vtedy, ak bol prístroj 
používaný na účely, na ktoré bol vyrobený a 
nenachádzajú sa na ňom stopy po vonkajšom poškodení, 
uvedené v časti „Na čo sa nevzťahuje záruka”.

Prístroj bol vyrobený výhradne na osobné používanie. 
Záruka sa nevzťahuje na také poruchy, ktoré boli zapríčiné 
nadmerným používaním, nesprávnym používaním, zne-
užitím, alebo nesprávnym skladovaním. Okrem toho ani 
z tohto vyplývajúce a náhodné škody sa neuhrádzajú na 
základe záruky, ďalej, záruka sa nevzťahuje na náhodné 
prídavné škody, ani na stratu kapacity batérie.

Porucha

Ak pri používaní prístroja 
zisťujete odchýlky od 
štandardného chodu, 
napríkad hlučný chod, 
vibrácie, alebo sa nevyp-
ne po uplynutí 10 minút.

Platí záruka?

Ak pri používaní prístroja 
zisťujete odchýlky od 
štandardného chodu a 
na prístroji sa nenachá-
dzajú stopy po vonkajšom 
poškodení, uvedené v 
časti „Na čo sa nevzťahuje 
záruka”, záruka sa vzťahu-
je na prístroj.

Na čo sa vzťahuje záruka?

Na čo sa nevzťahuje záruka
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Porucha

Porušená ochranná ná-
lepka poukazuje na zásah 
do tela prístroja.

Stopy po vonkajšom 
poškodení na tele prístroja 
sú zapríčinené zásahom 
do tela prístroja.

Nadmerne znečistený fil-
ter, nečistoty, vniknuté do 
tela prístroja, poukazujú 
na nesprávne narábanie s 
prístrojom.

Ak je hlavný vypínač poru-
šený, zaseknutý, zlomený, 
vypadnutý, alebo uvoľne-
ný, porucha je zapríčinená 
vonkajším zásahom, preto 
sa na túto chybu záruka 
nevzťahuje.
Zapnutie a nasledovné 
používanie prístroja je 
životu nebezpečné!

Je záruka platná?

V dôsledku nesprávneho 
používania prístroja záruka 
nie je platná.

V dôsledku nesprávneho 
používania prístroja záruka 
nie je platná.

V dôsledku nesprávneho 
používania prístroja záruka 
nie je platná.

V dôsledku nesprávneho 
používania prístroja záruka 
nie je platná.

Činnosti potrebné v súvislosti so zárukou

Distribútor prístroja Nosiboo Go je povinný okamžite vybavovať 
zákaznícke reklamácie súvisiace s funkčnosťou prístroja, a to 
podľa hľadísk uvedených v návode na Odstránenie závad a 
v kapitole Pokyny v prípade poruchy. V prípade existencie záruč-
ných podmienok prístroj bude okamžite vymenený.
Distribútor prístroja je povinný vyhotoviť písomný zápis o 
vyhľadávaní záručnej chyby. To môže byť uskutočnené v rámci 
internej dokumentácie distribútora alebo záručného listu 
pripojeného v Návode na použitie. Každopádne musí obsahovať 
zistenú poruchu, presný dátum a individuálne poradové číslo 
uvedené na etikete, nachádzajúcej sa na spodku prístroja.

Adresa servisu:
Attract Kft.
7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Maďarsko
Tel.: +36 72 551 642 (Po-Pia: 8.00-16.00)
E-mail: customerservice@nosiboo.com

14. Záručný list
Nosiboo Go je lekársky prístroj. Od kúpy možno odstúpiť 
iba v prípade, ak je prístroj neporušený a ochranná fólia 
odnímateľnej flexibilnej násady je neporušená. Produkty s naru-
šenou fóliou z hygienických dôvodov nevymieňame. Smernice 
a platné právne predpisy: Európska únia a EK: 2011/83/EU § 
16 (e), Rakúsko: FAGG: § 18 (1) 5., Maďarsko: 45/2014. (II. 26.) 
Nariadenia vlády § 29 (1) (e).
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Vyplňuje distribútor

Názov a adresa distribútora:

Výrobné číslo prístroja Nosiboo Go:
(viď okrúhlu nálepku)

Dátum zakúpenia:

Typ poruchy:

Dátum zistenia poruchy:

Podpis distribútora:
(Dátum, podpis a pečiatka)

Vyplňuje servis
Dátum prijatia:

Opravované súčiastky:

Nové výrobné číslo:

Dátum vrátenia:

Podpis, pečiatka servisu:

Záruka na vymenené súčiastky: 24 mesiacov.
Záruka sa netýka práv zákazníka vyplívajúcich zo zákona, 
vzťahujúcich sa na záruku!
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